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N:r 19 (958) TORSDAGEN DEN 11 MAJ 1905 18:de årg.

ILLaSTREPADyTIDN

OCH • MEnriETFOR KVINNAN

Hufvudredaktör och ansv. utgifvare: FRITHIOF HELLBERG,

ISËiSi;

KONTRAKTSPROSTEN D:R J. A. I. SUNDELIN I SITT ARBETSRUM PÅ JUBILEUMSDAGEN DEN 1 
DENNES. HOFFOTOGRAF H. HOLM, JÖNKÖPING, FOTO.
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ETT KVARTSEKEL SOM KYRKO
HERDE.

I JÖNKÖPING har i dagarna afhållits ett 
märkligt jubileum, i det Vetterstadens med

borgare ur olika läger på ett om de varmaste 
sympatier vittnande sätt hyllat sin aktade kyrko
herde, kontraktsprosten d:r J. A. I. Sundelin, 
hvilken den 1 dennes i 25 år varit Jönköpings 
kyrkoherde.

De många oskrymtade hedersbevisningar, 
hvilka då framburos till den populäre försam
lingsherden som tacksamhetsgärd för ett med 
varmt hjärta och oförtröttadt nit utfördt arbete 
inom kyrka och kommun, ha gifvit oss an
ledning att pryda vår första sida med porträttet 
af den framstående tempeltjänaren.

Johan August Immanuel Sundelin föddes 
1841 i Vilhelmina församling af Hernösands 
stift, blef student i Uppsala 1860, prästvigdes 
tre år senare i Stockholm, hvarefter han tjänst
gjorde såsom pastorsadjunkt i Frostviken och 
sedan som stadspredikant i Östersund. Efter 
att under några år ha varit folkskoleinspektör 
valdes han 1879 till kyrkoherde i Jönköping 
och tillträdde sysslan den 1 maj 1880. Han 
blef teologie doktor 1897.

Beträffande tjänstetiden ha blott tre präster 
i Jönköping förut innehaft tjänsten så lång tid 
som prosten Sundelin redan kan blicka tillbaka 
på. Fyra gånger har han varit nära att bli 
kallad till biskop, däraf en gång i Växiö.

Att så ej skett, skattar Jönköpings försam
ling som en lycka, ty den önskar ingenting 
högre än att så länge som möjligt få behålla 
sin vördade herde.

Bland de talrika uppvaktningarna för kyrko
herde S. på kvartsekeldagen märktes pastoratets 
organister med den gamle, men ännu ungdoms
friske direktör Heintze i spetsen, stadsfullmäk
tiges deputation, församlingen i dess helhet, 
representerad af borgmästare Palmgren, öfverste 
Wolffelt m. fl., Ljungarums kyrko- och skolråd, 
Jönköpings folkskollärarekår och styrelsen för 
Löfvingstorps barnhem för att nämna några.

Af församlingen mottog kyrkoherde S. en 
vacker minnesgåfva, bestående af en konstnärligt 
arbetad saladiär och ett depositionsbevis på ett 
pänningbelopp, som, enligt hvad gifvarne tänkt 
sig, skall utgöra en fond att efter kontrakts
prosten Sundelins eget bestämmande användas 
till något ändamål, tjänande att hugfästa hans 
minne inom församlingen.

Vid gåfvans öfverlämnande uttryckte borg
mästare Palmgren i tacksamma och hjärtliga 
ordalag hvad församlingen kände för sin andlige 
vårdare.

Liknande hyllningstal förekommo äfven från 
de öfriga uppvaktande, hvarförutom en rik 
blomstergärd bragtes jubilaren, såsom synes af 
det här ofvan meddelade porträttet.

GAMLE STUDENTENS EARVÄL.

DU RUNNIT HÄN med vårflods ystra fall, 
min glada ungdom här vid Fyrisvall.
Förr öfver brädden steg din rikedom — 
den sjönk, och nu jag ser din flodbädd tom. 
Jag står vid Vasaborg i dystert mod, 
där förr så mången Valborgskväll jag stod 
i sång och glöd och vigde våren in.
Nu står jag stum, och falnadt är mitt sinn. 
Jag står att bjuda nu den nejd farväl, 
som tog den bästa delen af min själ •— 
min vår den tog, all fröjd förbrann till kol, 
och hjärtat släckt sitt sista Valborgsbål . . ..
Du mössa hvit, du ungdomsvårens ros, 
så svann den sköna majdröm dock sin kos! 
Ack, öfver dig ock rufvar höstlig dom, 
som värnar taggar, men som fäller blom.
0 mössa hvit! Hur lätt du en gång låg 
på lockars svall, likt skum på Fyrisvåg.
Men när jag sist bar upp ditt hvita tak, 
du låg så tung och kall som isig flak . . .
Jag gått i dröm vid anderösters sus, 
men nu mig ropar kalla världens bru^.
Välan, jag kommer till dess stela skick.
Dock, kära minnen, först på er en blick.

* **

Du Nordens skönsta dôme, du dina spiror höjer, 
likt vördad patriark, som armar lyft mot sky — 
och lärohusens ring är folket ditt, som böjer 
sitt knä att taga mot hvar dag en förbön ny.
1 dina klockors klang, de Sarons jälteliljor, 
min ande känt en fläkt från evig sommarkust. 
Och upp ur Vasas bo, från dina golfstenstiljor, 
steg mångbepröfvad tro och ädla bragders lust.

Du sången svek till sist — du hvilar, Carolina, 
i dystert majestät som en förbränd vulkan. 
Hvad eld, hvad ungdomsglöd brann förr i sa

lar dina,
då sångens lava bröt i trapporna sin ban !
Nu är din ungdom all, och slocknad är din

krater,
och upp dess bäcken fylts med mången codex

rar —
nu är du, hög och lugn, för son af Alma mater 
på visdomsdryck en rik, men kall reservoar.

Farväl, du yra bål! Upp ur din gyllne bölja 
likt Afrodite käckt sig höjde glädjens nymf. 
Hon var för stolt att in i frasers dräkt sig

hölja,
hon var för sann att le mot en förklädnads

skymf.
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Ja, Gästis, Flustret, hell! I, glädjens offer
lundar,

I len, som ögon le hos grånad vis ibland.
Hur mörkt, när vintertid det ögonparet blun

dar —
jag aldrig bjälken fann däri och knappt ett

grand.

Jag stått med skumkrönt horn på Fyiis ätte
högar

och vigt till kamp mitt lif, till kamp för fred
och ljus.

Och än, när mössans färg i mina lockar snögar,
jag minnas skall den ed, jag svor vid fädrens

grus.
Thy flyr jag flärdens höjd, där drycken bjudes

bitter,
där vägen slingrar hälst och guldsådd bäst vill

gro.
Den höjd en grafhög är, där mången kämpe

sitter,
som nämndes ädelmod och plikt och barnatro

Farväl då, Fyrisstrand! Likt flaken hän jag
flyktar.

O, funne jag som den min ljumma Mälarvåg,
där isig boja bräcks, där vemodskylan lyktar,
så än en gång din sol kan speglas i min håg!
Hvad mer, om lifvet se’n afskakar sina skru

dar
och från dess vissna prakt hvart jubel flyr sin

kos !
När åldersvintern gryr, din sång ur minnet

ljudar,
och mössan, som jag bar, blir gubbens vinter

ros.
Harald Jacobson.

KVINNORNA OCH DEN KOOPERATIVA 
RÖRELSEN.

OAFVISLIGA TECKEN tyda på, att om 
än andelssystemet som affärsrörelse svagt 

och sent uppenbarat sig i vårt land, det dock 
nu står färdigt att skjuta ett kraftigt skott af 
säregen art.

Från England, där denna “inbördes hjälp“ 
först trädt i dagen under vårt modärna asso- 
ciationsväsens former, har rörelsen spridt sig 
till Schweiz, Tyskland och Danmark, men 
knappt märkbart till Sverige. Den är lämpad 
för folk med praktisk och omtänksam anlägg
ning och har väl därför haft mindre resonans 
i det svenska folklynnet, som dock just med 
anledning af sina brister i sagda afseenden bör 
ha godt af kooperationens uppfostrande infly
tande. Utom dess karaktärsutvecklande bety
delse i det fallet är andelsaffären, rätt skött, 
äfven ägnad att i hög grad stärka solidaritets- 
känslan, genom att den afser allas väl utan 
att tillstädja några illmariga beräkningar.

Dessa drag framträda på ett synnerligen till
talande sätt i den episod ur kooperationens 
historia, hvilken handlar om de fattiga väf- 
varne från småstaden Rochdale nära Manchester. 
Under en kris inom bomullsindustrien ville de 
åtminstone, för att ej alldeles duka under, 
rädda sig iindan krämarnes “klåsystem“. Med 
trofast mod och uthållighet samlade de några 
pence hvar i veckan och afsatte dem för ända
målet. Det första medlemsantalet af 28 öka

des småningom till 40, och slutligen hade man 
ett kapital af 504 kronor. En liten ömklig 
bod uppsattes, några medlemmar turade om att 
sälja de få lifsförnödenheter, som anskaffats, 
och man lät de högvisa och näsvisa i Rochdale 
skratta ut företaget. Detta hände 1844. Vid 
slutet af år 1845 räknade föreningen 74 med
lemmar och omsättningen hade utgjort omkring 
13,000 kronor. Nu efter mer än 50 års för
lopp ej endast fortlefver de fattige väfvarnes 
institution, men har vuxit ut till ett jätteföre
tag med ett driftkapital af öfver 8 millioner, 
en omsättning af öfver 6 millioner och ett öfver- 
skott af öfver 6 hundra tusen kronor, omfattande 
såväl försäljnings- som fabriksrörelse, men fort
farande baserad på de sunda principer, som de 
nödställda arbetarna utgått ifrån och uppsatt 
som stadgar, hvilka sedan tjänat till mönster 
för alla kooper-ativa företag af lifskraftig art, 
och hvilka längre ned skola anföras.

I de länder, där kooperationen tagit större 
fart, ha sedan de olika föreningarna samman- 
slutit sig i stora, gemensamma förbund, hvilka 
under Rochdale-principernas tillämpning och 
särskildt under den strängt uppehållna kontrol
len uppköpa en gros och utleverera varorna 
till respektive föreningar. Det engelska före- 
ningsförbundet har kontor i alla världsdelars 
mest framstående hamnar samt äger 7 stora 
ångfartyg, och dess omsättning 1899 utgjorde 
omkring 345 millioner kronor.

Denna häpnadsväckande utveckling af före
tag, hvilka ofta startats under de blygsammaste 
villkor, torde bäst bevisa, att kooperationen 
befordrar medlemmarnas väl. Alla äro nöjda 
med att ha kommit undan kreditsystemets loc
kelser, att vara säkra på att få oförfalskade 
och goda varor till rimliga pris och att ej be- 
höfva frukta bedräglig vikt, samt kanske ej 
minst glada åt att i företaget ha funnit en god 
sparkassa.

I vårt grannland Danmark har kooperationen 
uppblomstrat i 83 7 konsumtionsföreningar, 1,032 
andelsmejerier och 28 andelsslakterier samt i 
dansk andelsäggexport. *

När dylika föreningar gått omkull, har det 
nästan alltid berott på bristande kontroll. Så 
har förhållandet varit i Sverige, där man hit
intills såsom rotfasta blott har att nämna några 
konsumtionsföreningar inom vissa fabriker, så
som t. ex. Rörstrands och L. M. Erikssons 
telefonapparatfabrik, där principalen hyresfritt 
upplåtit försäljningslokal för arbetarna.

Men nu är i vår hufvudstad en ny hand satt 
till plogen för att uppodla ett vidare fält, kraf
tig nog, ehuru det är en kvinnas; och de, som 
med glad tillit stå färdiga att så och skörda, 
äro idel kvinnor.

Fröken Anna Whitlock, Stockholms Nya 
Samskolas föreståndarinna och dessutom väl 
känd för flerfaldiga samhällsintressen, innehar 
alla egenskaper för att med framgång starta 
ett mer vidtomfattande socialt företag: tankens 
snabbhet, ordets makt, redig uppfattning, ge
digna kunskaper, praktisk anläggning förenad 
med blick för det ideella och en liflig energi 
förenad med behärskningsförmåga.

Sedan hon nyligen så verksamt och lifligt 
deltagit i föreningen för kvinnans politiska röst
rätt, ligger det ju nära till hands att tro, det 
hennes igångsättande af “Kvinnornas andels
förening Svenska Hem“ innebär en kvinnosaks- 
rörelse. Men så är ej förhållandet, om den 
också tillvaratager kvinnliga intressen. Då 
denna kooperativa association, så som de flesta 
andra gjort, börjar med försäljning af viktualie- 
och specerivaror, har det för fröken Whitlock 
befunnits logiskt att göra den till en husmo

* Bland skrifter i ämnet rekommenderas n:r 78 af 
Verdandis småskrifter, där G. H. v. Kock afhandlat 
“arbetarnas konsumtionsföreningar i England.“

dersförening, då ju husmödrarna i regeln göra 
dessa uppköp. Det är ju också troligt (en 
tanke, som jag blott själf kommit på och ej 
dryftat vid min interview med fröken Whit
lock), att då hon anser företaget böra utveckla 
sig lugnt och försiktigt, hon tänkt att våra 
kvinnor, såsom mera oskyldiga i affärsväg, min
dre lätt än nutidsmännen skola lockas in i allt 
för vidtgående planer. Utföra de sitt värf 
rättfärdigt, skall ju mycket af “det andra falla 
dem till“. De skola visa sig äga solidaritets- 
känsla, praktisk samhällsduglighet, sund ekono
misk blick och frånvaro af småaktiga impulser. 
Däremot skulle utan tvifvel ett fiasko här skada 
hela kvinnorörelsen och kasta en ledsam skugga 
öfver Stockholms husmödrar. Det är ej kvinno- 
sakskvinnor, som förnämligast skyndat att in- 
skrifva sig, tvärtom ha några sådana vid för
beredande möten och sammankomster velat ha 
män in i rörelsen. Det är arbeterskör och 
lärarinnor med eget eller halft hushåll och en 
mycket stor del af våra läkares fruar, som vi
sat saken ett rent husmoderligt intresse.

För en del månader sedan sammankallade 
fröken Whitlock ett tjugutal socialt intresse
rade damer och framlade för dem sitt förslag, 
hvilket alla med enig sympati upptogo till dis
kussion. En komité valdes för uppsättande af 
stadgeförslag, hvilket komiténs ordförande, frö
ken Whitlock, lät granskas af några socialt 
och juridiskt bildade män. För öfrigt talade 
fröken W. inom åtta olika korporationer för 
saken, nämligen i Kvinnoklubben, å Fredrika 
Bremerförbundets samkväm, å Hvita Bandet, i 
föreningen Studenter och arbetare, i Kvinnliga 
kontoristföreningen, inom två olika grupper af 
Tolfterna samt på ett möte, privat anordnadt 
för damer utom dessa sällskap. Slutligen hölls 
det stora förberedande mötet för kvinnor inom 
och utom nämnda korporationer, å hvilket före
ningen bildades och namnet antogs med tillägget 
“utan personligt ansvar“. Hufvudmomenten i 
de antagna stadgarna innesluta Rochdaleväfvar- 
nes grundprinciper: kontant betalning, försäljning 
efter gällande dagspris, öfverskottets utdelning 
i öfverensstämmelse med inköpssummans stor
lek, medlemmarnes lika rösträtt utan afseende 
på storleken af deras andelar i företaget, strängt 
utöfvad kontroll. Ur stadgarne framgår vidare, 
att inskrifningsafgiften är en krona, och att 
hvarje medlem förbinder sig att insätta minst 
en andel, till ett värde af tjugu kronor, hvilka 
erläggas med minst två kronor i månaden. Rä- 
kenskapsafslutning och revision äga rum två 
gånger om året. Ordinarie sammanträden dess
likes. Högsta antal andelar, en föreningsmed
lem får äga, är 150, motsvarande en summa 
af 3,000 kronor, på det att affären ej må falla 
i händerna på kapitaliststräfvanden. Däremot 
blir det som ofvan nämnts en god liten spar
kassa. Andelarne uppbära en ränta af 4 proc. 
utom att uppköparne allt efter respektive in- 
köpssummor tillgodoses med öfverskottet, sedan 
af detta 10 proc. afdragits för en reservfond, 
nödvändig för hvarje affärsföretag, och 5 proc. 
för ett framtida “Kvinnornas hus“. I händelse 
det sistnämnda stora projektet vid sidan af den 
lilla procenten skulle framkalla ett småleende, 
så må det framhållas, att procent från andra 
håll ju kunna komma till, och att föreningen 
i Rochdale äger läsrum och ett bibliotek om 
17,000 band.

En interimstyrelse är vald, bestående af fru 
Andersson-Glasell, fru Andelius, fröken I. Al
men, fröken A. B. Bergstrand, fru Boheman, 
fru Wessel och fröken A. Whitlock (ordförande). 
Man finner bland dessa representerade praktisk 
duglighet, matematiska kunskaper, affärsvana, 
tid att disponera och — hos alla — entusiasm 
för saken.

Innevarande höst öppnas en butik i den 
stadsdel, som då räknar de flesta föreningsmed-

“MUM“ är nutidens bästa näringsmedel för barn och sjuka. Förordadt af Herrar Läkare 
Prof sändes gratis och franco från Axel Lennstrand, Gefle.
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lemmarna. Rekvisition per telefon kan göras 
till följande dag, men hemsändningskostnaden 
afdrages af vinsten.

Omkring 450 medlemmar äro inskrifna, re
presenterande ett kapital af 23,000 kronor. 
Blanketter för ansökan till medlemskap finnas 
tillgängliga på Fredrika Bremerförbundets byrå, 
Drottninggatan 54 (kl. 11—4), och å C. S. A:s 
(Centralförbundets för Socialt arbete) lokal, 
Lästmakargatan 6, där äfven inskrifningsafgift 
kan erläggas.

Man ser alltså, att den nyfödda föreningen 
kommit till under synnerligen gynnsamma om
ständigheter, som öppna godt framtidsperspek
tiv. En faddergåfva, som ger uttryck åt denna 
stora sympati, stödd på såväl reala grunder 
som lockande fantasiutflykter, kan sägas ha 
uppenbarat sig i, att Selma Lagerlöf oanmodad, 
ehuru bosatt i Falun, låtit inskrifva sig som 
medlem. Ett godt “Lycka till!“

Amalia Fahlstedt.

Baronen på ebbarp. en histo
ria ERÅN FÖRRA SEKLETS 

MEDT. AF ESAIAS COLLIN.

DETTA ÄR EN historia från morfars och 
mormors tid, en historia från den gamla 

goda tiden, då människorna voro större i godt 
som i ondt. Eller kanske det bara synes oss 
så, vi som hafva berättelsen om deras öden i 
andra och tredje hand, från gamla skrumpna 
läppar, som darrade af rörelse, när de förtalde 
oss händelser, dem redan då en bleknande håg
komst lät framstå med förstorade proportioner.

Det hade varit en härlig vår det året, och 
försommaren kom med varma, soliga dagar, så 
att man nästan tyckte sig höra, hur det växte 
ute på de vida fälten och i de långsträckta, 
sammetsgröna dalgångarne. Luften stod tung 
af doften från rödklöfver och backarnes timjan. 
Brokiga fjärilar fladdrade yra i solskenet, och 
högt uppe sköto svalorna fram som svarta streck 
mot det blå, medan lärkorna, de jublande lär
korna, syntes som små dallrande punkter mot 
de ulliga skyarne, som nästan omärkligt gledo 
fram.

Landtmannen gick omkring i skjortärmarna 
och gnuggade händerna i förtjusning, och när 
kvällen kom, satt han på trappstenen utanför 
sitt hem och räknade ut, hur stor skörden 
månde blifva, medan han i ljuflig ro drack 
syrenernas vällukt.

Men just när tiden för grässkörden'var inne, 
när klöfvern redan var fälld och fyllde hela 
nejden med sin rusande sötma, då kom regn
perioden. Till en början tog man det lugnt. 
Det gick väl öfver! Men allt som dagarne gingo, 
den ena regnigare och kallare än den andra, 
sjönk hoppet. Då kommo oron och bekymren 
och grämelsen och vreden lyfte också upp sina 
fula hufvuden i männens tankar.

För alla var väl detta ett hårdt slag, mån
gen fattig stackare såg sig redan i andanom 
tvungen att sälja sin enda ko. Men den, som 
tog sig förlusten allra närmast, det var trak
tens rikaste man, den gamle hårde baronen på 
Ebbarp. Han sörjde icke och gick ej med 
böjd rygg in genom bykyrkans låga hvalfport 
för att bedja med de olyckliga och betungade. 
Han rasade som en besatt, gormade och hädade 
och lät sin vrede gå ut öfver allt gårdens folk 
och fä, slog betjänten på örat, när denne ej 
kom undan fort nog, och satte sporrarne så 
hårdt i sin ridhäst, att blodet sipprade i två 
röda ränder öfver det hvita bukskinnet.

En dag lättade regnet något och solen tit
tade fram ett slag, just som folket strömmade 
ut ur kyrkan. “I morgon“, tänkte männen och 
undrade i sitt sinne, om inte deras och prostens

Men baronen på Ebbarp var inte den, som 
sköt upp ett arbete för helgens skull. Folket 
kommenderades ut strax på eftermiddagen och 
alla dragare på stall. Motvilligt gick det kan
tänka — att arbeta på Herrans dag! — men 
det var . nu ingen annan råd än ätt lyda.

Man hann emellertid knappt ut på ängen, 
förrän regnet öste ner i riktiga strömmar.

Gamle baronen kom linkande mellan hövål- 
marna och skrindorna. “Rör på spelet, edra 
latmaskar!“ röt han och hötte med sin silfver- 
kryckade käpp.

Så klef han upp på en sten, liksom för att 
komma närmare den, han nu ville tala vid, 
och sträckte sin knutna hand mot höjden och 
skrek, så att allt folket hörde det: “Du gam
ling där uppe, du, jag skall visa dig, att jag 
ändå skall ha torrt hö in i min lada, jag skall 
visa dig. jag!“

Han klef ner och bort till en hövålm, gräfde 
in med handen och drog ut en tapp torrt hö, 
som han omsorgsfullt dolde under sin långa 
lifrock, hvarpå han springande begaf sig af mot 
gården, medan folket, slaget af fasa, vek undan.

Närmaste vägen tog han och rörde benen, 
så fort gikten tillät det. Smack, smack sade 
det om stegen i den sanka botten.

Vid utkanten af ängen rann en å, uppsvälld 
och smutsgrå af det myckna regnet. En spång 
ledde öfver till vägen, som strök förbi helt 
nära vid andra sidan. Gång efter annan hade 
inspektören på Ebbarp framhållit för baronen, 
att virket i spången var ruttet och lifsfarligt 
att beträda, men alltid fått till svar: “Det får 
vara, jag ■ kostar ingenting på skräpet. Den, 
som vill ta genvägar bara för att trampa ner 
klöfvern, får skylla sig själf. Om en torpar- 
käring eller någon af hennes ungar drumlar i, 
det rör mig inte. De ha bron där borta, den 
håller.“

Nu kom baronen springande rakt mot spån
gen. Hufvudet höll han nedborradt i rock
kragen. Då hörde han en välbekant röst ropa 
varnande: “Inte ut på spången, baron, den är 
hal och slipprig för gamla ben och dessutom 
murken och skör!“

Det var prosten Norell, som just åkte förbi 
i sin gula karet på väg till gudstjänsten i 
annexet. När åkdonet först stack fram uppe 
på backen och herrgårdsfolkets förehafvande 
kom till synes, hade han sorgset ruskat på 
hufvudet, så att de hvita lockarne dallrat kring 
det bleka ansiktet.

Detta var ett uttryck af högsta ogillande, 
som hvarje församlingsbo kände till och respek
terade. Till och med baronen på Ebbarp hade 
vid sunda vätskor visat, att han icke var okäns
lig för denna ruskning på det hvita hufvudet, 
åtföljd af en mildt förebrående fast blick.

Men när den fromme församlingsherden, som 
iakttagit baronens uppförande ute på ängen, 
där han midt ibland allt folket hädat Herren 
Gud, nu såg honom styra rakt mot den farliga 
spången, greps han af djupaste medlidande. 
Var det Guds mening att kalla syndaren hädan 
midt i dennes djupaste förnedring? Hade Herren 
förhärdat hans hjärta och slagit honom med 
blindhet, för att han i allt' folkets åsyn skulle 
möta döden och domen ute på samma usla 
plankor, dem han i sin snålhet och liknöjdhet 
för andras lif vägrat att låta omlägga?

Prosten tyckte sig tydligt skönja Guds finger 
i detta, men i sin ifver om en fattig syndares 
själ vågade han att gripa in i den eviges råd
slut. Var det inte dessutom hans oafvisliga 
plikt både som präst och människa?

Och han ropade sin varning med hög och 
skälfvande röst. När den tycktes förklinga 
ohörd, lät han drängen stanna, hoppade vigt ur 
kareten och sprang fram för att afvärja 
olyckan.

“För Guds skull, baron, stanna, stanna!“

“Tig, präst!“ skrek baronen. “Jag skall 
visa gamlingen där uppe att jag skall rå både 
på honom och hans handtlangare.“

Och därmed for han ut på spången som en 
ond ande . . . Krasch, krasch ... En planka 
sprang af, och baronen körde hufvudstupa ned 
i vattnet.

Några sekunder blef han borta. När han 
kom upp till ytan igen, stod prosten ute i vatt
net upp öfver knäna och sträckte sig efter 
honom. Drängen kom till med en stör, som 
han ryckt till sig från en gärdesgård, och med 
förenade ansträngningar fingo de baronen med 
sig upp på det torra.

“Hvad bråka ni för?“ snörflade han. “Jag 
reder mig utan er.“

Drängen gapade af lutter förvåning öfver en 
så fin herres sätt att uttrycka sin tacksamhet, 
men prosten riste sitt hvita hufvud, medan de 
blå ögonen djupnade i sorg. “Vår Herre fin
ner väl baron en gång,“ sade han och suckade 
tungt. “Vi få skynda nu, Lars,“ tilläde han. 
“Kyrkfolket väntar.“

Baronen stirrade en stund efter det bort- 
rullande åkdonet, så fumlade hans händer un
der rocken och drog fram hötussen. Den var 
genomdränkt af vatten. “Så fick du rätt den 
här gången också, du Gamling däruppe,“ mum
lade han, slängde hötappen ifrån sig ooh lin- 
kade i väg mot herrgårdsparken.

I Slånarps gamla sockenkyrka stod prosten 
Norell på predikstolen under takhimlens groft 
skurna och urblekta dufva och huttrade af köld, 
så att den eljes vackra och klara rösten 
hackades sönder och blef borta i hviskningar 
eller gled upp i gäll falsett. Menigheten, 
som med undran sett prosten träda för alta
ret i leriga stöflar och nersolkade byxben, 
följde med stigande förvåning, blandad med 
oro och hvarjehanda gissningar, prästens pre
dikan, och knappt'var gudstjänsten slut, förrän 
de förnämste sockenboarne skyndade in i sakri
stian för att höra sig för, hur det var fatt med 
vördig prosten, medan drängen ute på kyrk
backen samlade en allt större ring omkring sig 
af gamla och unga, af män och kvinnor.

När prosten efter att hafva afböjt flere en
trägna anbud om anskaffning af torra kläder 
och någon värmande dryck omsider kom ut pa 
kyrkogården och skred hän till den väntande 
kareten, liknade hans gång genom menigheten 
en krönt furstes. Icke så, att liknelsen var 
till finnandes i prostens hållning, han gick 
svagt framåtlutad som alltid, blidt nickande till 
höger och till vänster, med de hvita lockarne 
dallrande under den svarta, spetsigt höga hat
ten. I folkets sätt kom det dess mera till 
synes, i kvinnornas och barnens djupa nignin- 
gar, i gubbarnes trohjärtade och de yngre män
nens ödmjuka lyftning på hattarne. Genom 
två hyllande led gick prostens gång. Allas 
ögon sågo på honom, som ville de säga, huru 
högt de skattade sin själasörjare, huru stolta 
de voro öfver, att han var deras. En och 
annan kvinna af de allra äldsta steg fram ur 
hopen och grep efter prästrockens långa skört 
för att föra dem till sina läppar. En femårs 
parivel stultade fram och ställde sig midt i 
prostens väg och bockade sig tre gånger för 
honom och skrapade med foten . . . Tänk att 
vördig prosten lagt sig så ut för den elake 
baronen på Ebbarp! Tänk att han for genom
våt till Guds hus för att inte låta dem, fattiga 
bönder mest allesamman, förgäfves vänta på sin 
präst ! En Herrens tjänare var hon men ock 
en af Guds utvalda. Med patriarker och apost
lar skulle han sitta till bords en gång, då de 
alla, som fingo följa med in i Lammets bröl
lopssal, skulle stanna nere vid de gyllene por
tante . . .

Men hvad de föga anade, det var att den 
gode prostens upphöjelse var så nära, att detböner slutligen bevekt den gode Guden.

STURES MJOLK-CUAO
är numera obestridligen erkänd som angenämaste och hälsosammaste frukostdryck, som fmnes. Jorutom
den bästa Cacaon’s fina arom och angenäma smak, har den mångdubbelt mera näringsvärde och ar hälso
sammare än någon annan i handeln förekommande Cacao. Se i öfngt Professor Bergstrands och Handels- 
kemisten John Landins intyg. Priset är det billigaste, nämligen endast 3 kronor pr kg.



IDUN 1905 — 236 —

Lanolin-
Sana-Tvål.

Garanterad ren, neutral, 
mild och öfverfet.

Bästa Barntvål! 
25 öre st.

Grumme & Son
Stockholm.

var sista gången han gick ibland dem, att nästa 
gång han färdades framåt den sandade stigen 
mellan grafkullarnes susande gräs och midsom
marblomster, skulle han ligga stel och kall på 
båren, det hvita hufvudet skulle ej nicka igen
kännande mera, de milda, allvarliga ögonen 
skulle förblifva slutna , . .

I dag visste de ingenting, anade ingenting, 
men fram i veckan gick det bud mellan går- 
darne i L/ungsjö socken och i Slånarps socken, 
att prosten Norell låg på sitt yttersta.

Det bief en ström af sockenbor genom präst
gårdens ekgrindar från tidigt på morgonen till 
långt ut på kvällen ; det var herrgårdssuffletter 
med friherrlig krona på den skinande vagns
dörren ock livréklädd betjänt på kuskbocken, 
det var små lätta giggar från landtgårdarne 
omkring, skramlande pinnvagnar var det från 
byarne i utkanten på församlingarna; det var 
åkande och ridande, men mest gående, rika och 
fattiga, i all synnerhet det senare, i en aldrig 
sinande ström. Alla ville de höra något om 
prosten, den gode gamle prosten, som nu skulle 
tagas ifrån dem.

På fredagskvällen kom baronen på Ebbarp 
till fots till prästgården. Han gick mycket 
lutad, som om han burit på en alltför stor 
börda, och han stödde sig hårdt på den silf- 
verkryckade käppen. Han blef genast insläppt 
till prosten, som blifvit så klen, att han icke 
kunnat mottaga något enda besök förr på da
gen. Men detta hade han liksom väntat på 
och sparat sig för. När baronen efter en timme 
gick sin väg, föll prosten i en stilla dvala, och 
på förnatten somnade han lika stilla in i den 
.sista hvilan.

Det, gick mycket tal i socknarne om baro
nens sista besök i prästgården och om hvad 
då afhandlats. Man fick in-genting veta, men 
att det blifvit en uppgörelse i frid, det förstod 
en hvar, som ville och kunde förstå något. 
Ingen harmades heller att se baronen gå när
mast efter prostens familj i liktåget. Dels var 
man ju van, att han intog hedersplatsen, dels 
föll det sig naturligt nog, att han måste sörja 
mer än någon annan.

Dagarne efter begrafningen blef den murkna 
gamla spången under baronens egen uppsikt 
upprifven och, ehuru det var midt i den brå
daste skördetiden, ersatt med en smäcker gång
bro af järn.

Kanske finns den kvar ännu den dag som 
är.

Ett pris af

Femtusen (5,000) kronor
är i ' Iduns nya litterära pristäfling utfäst för den 
bästa svenska original romanen af ungefär 300 
sidor vanlig bokoktav. Täflingstiden utgår den 30 
juni 1905. Närmare program och bestämmelser åter
finnas i Idun n:r 41 för föregående år.

Alla våra författare ocb författarinnor in
bjudas att deltagal

Studentvigilansen i upsala
PÅ 1850-TALET. NÅGRA ANTECK

NINGAR AP N. P. ÖDMAN.

DEN S. K. “VIGILANSEN“ i Upsala är 
säkert ej af så gammal dato, som mången 

torde vara böjd att antaga. För egen del har 
jag ej kunnat spåra den längre tillbaka än till 
“Gluntarnes“ tid på 1840-talet. Och mycket 
antagligt är väl ock, att den före denna tid ej 
på långt när förekom i den utsträckning, som 
sedan blef fallet, och detta på den grund att, 
så vidt man kan finna af biografier och skild
ringar från denna äldre tid, fattiga ynglingar 
ej gärna slogo sig ner i Upsala för studier, 
utan att de på förhand på ett eller annat vis 
lyckats försäkra sig om ekonomisk möjlighet 
att där uppehålla sig — det må nu ha varit 
genom information eller på annat sätt. Ja, 
den s. k. “löpande vigilansen“ var säkert på 
“matskrinens“, den stora sparsamhetens och de 
ringa lefnadskostnadernas tid lika okänd som 
själfva ordet.

Huru som helst, på min studenttid stod “vi
gilansen“ i sitt fulla flor, ja, 1850-talet torde 
ha varit dess rätta blomstringstid. Sedan dess 
synes den dess bättre, i följd af gynnsamma 
omständigheter, som det skulle bli för vidlyf
tigt att här ge sig in på, småningom ha af- 
tagit — om den ock ännu torde existera i långt 
högre grad än önskvärdt är.

Min mening vore nu att, innan detta för ett 
förflutet upsalalif karaktäristiska drag faller all
deles i glömska, uppteckna ett och annat ur 
mitt minne, som kunde vara egnadt att ge en 
åskådlig bild däraf. Man brukar ju anse, att 
sådana bilder från det förflutna ha ett visst 
intresse, och man hedrar dem med namnet kul
turbilder. Det blir alltså en liten “kulturbild“ 
från 1850-talets studentvärld jag här kommer 
att lämna.

* #

Hvad först och främst själfva ordet “vigi- 
lera“ vidkommer, så begagnades det på min 
tid i sin fr’- oafkortade form. Den afstub- 
bade formen '"vigga“ är en senare uppfinning, 
fullkomligt okänd på 1850-talet. Och därför 
kommer i det följande detta mera modärna ord 
aldrig att användas.

Om studenternas vigilans af hvarandra skall 
jag senare tala. Nu vill jag först nämna ett 
och annat om deras vigilans utanför själfra stu
dentvärlden. Ett mycket vanligt sätt, när det 
gällde ett större belopp än kamrater i allmän
het kunde stå till tjänst med, var att vid lämp
ligt tillfälle låta presentera sig för någon väl
bärgad handlande eller småborgare som var af 
en så anspråkslös ställning på samhälls- och 
bildningsskalan, att han kände sig smickrad af 
bekantskapen med en student. En sådan var 
utan tvif.el den “hökar Liljegren“, som lånat 
Glunten “50 riksdaler“. För den presenterade 
studenten gällde det naturligtvis att vara treflig 
och intagande och så till slut att proponera 
brorskål — men, när detta var gjordt, kunde 
han snart i ett lämpligt ögonblick våga att 
rycka fram med vigilansfrågan d. v. s. klappa 
sin nye bror på axeln och säga förtroligt: “Hör 
du, min hedersbror, du skulle väl inte möjligen 
kunna vara af med en femtia på ett par da
gar“. Och i de flesta fall kunde den nyför- 
värfvade smickrade “brodern“ vara af med 
“femtian“ eller “hundralappen“ hvad det nu 
var. Jag kände på min tid en och annan stu
dent, som hade en alldeles särskild talang att 
behandla borgare på “ vigilansmessigt“ sätt 
d. v. s. på ett sätt som tjusade dem och gjorde 
honom sjäif oemotståndlig. Det är inte sagdt, 
att han alltid försökte sin lycka vid första 
sammanträffandet. Det kunde hända, att han 
ibland fick lof att odia bekantskapen någon

tid, ja, till och med låta sig bjudas i familjen, 
innan han vågade sig fram med vigilansen, åt
minstone om den gick lös på något större be
lopp.

Somliga upsalaborgare tyckte riktigt om att 
vara omgifna af akademiskt folk och bjödo ofta 
studenter till sig, hälst sångare och poeter. 
De höllo då ofta tal i den högre stilen och 
tyckte äfven om ait själfva vara föremål för 
tal både på prosa och vers. Sådana borgare 
voro mycket lämpliga föremål för vigilans. Jag 
kände flera af den sorten på min tid. En af 
dem, den bekante “patron F.“, f. d. källar
mästare på “gamla Gästis“, umgicks jag rätt 
mycket hos. och många med mig. Trakteringen 
var i allo förträfflig, såsom man kunde vänta 
hos en f. d. källarmästare, och i synnerhet 
voro hans famösa middagar med soltorkad gädda 
och gräslökssås mycket i rop. Vigilera af ho
nom behöfde jag aldrig för egen del eller ville 
af vissa skäl icke göra det, men jag gjorde 
det en gång för en kamrats räkning, och det 
gick förträffligt förmedelst ett muntert “vigi- 
lansbref“ på vers * som satte patronen i bril
jant lynne, ty vers och visor tyckte han mycket 
om — och kamraten fick genast utan vidare 
ett lån på 300 riksdaler — jämt 100 riks
daler mer än i rimbrefvet begärdes — och be
taide det också mycket ordentligt igen.

Somliga borgare kunde gå ännu längre i 
medgörlighet, och det utan alla “rim“, bara 
med litet “reson“ af någon student utrustad 
med gåfvan att “ta folk“. En min samtida 
berättar att en ung juris studerande, som en 
dag af en af sina björnar, en förmögen hand
lande, blef kräfd på 400 riksdaler, lyckades 
genom ett bevekande bref till denne förmå 
honom icke blott att tillsvidare afstå från 
nämda kraf utan äfven att ytterligare vigilera 
honom 400 riksdaler, “så att han sattes i stånd 
att påskynda sin examen“.

Såsom exempel på hur mycket pengar en 
student i dessa vigilansens jubeldagar kunde i 
större och smärre poster låna upp på jämfö
relsevis kort tid, när han var en riktig stor- 
vigilerare, kan jag omtala, enl. samme sages
mans meddelande, att en- student af hans be
kanta visade honom en gång i början af maj 
en sin anteckningsbok innehållande en förteck
ning på alla de störra och mindre belopp han 
vigilerat upp sedan årets början, och de utgjorde 
sammanlagdt den lilla nätta summan af 30,000 
riksdaler. Hur det gick med den mannen till 
slut förmäles ej, men hvar och en kan ju lätt 
gissa det. Dessa siffror tala sitt tysta språk.

Men vigilerande studenter brukade inte blott 
vända sig till borgare i staden; de passade 
äfven på, när tillfälle erbjöd sig, att vigilera 
af resande, som de lyckats göra bekantskap 
med och “tjusa till“, för att begagna ett stu
dentord. Samme man som berättat för mig de 
två sist anförda historierna, omtalar äfven föl
jande. Han hade en dag mött på gatan en 
resklädd student, som på tillfrågan hvart han 
ämnade ta vägen i tulubb och resskärp, sva
rade, att han skulle ut till Alsike gästgjfvare- 
gård och vigilera 3,000 riksdaler. Han hade 
nämligen, upplyste han, föregående afton varit 
tillsammans med några glada grosshandlare från 
Stockholm, haft mycket trefligt ihop med dem 
och blifvit bror med dem allesamman, och nu 
skulle han göra ressäliskap med dem till Alsike 
för att vigilera. Då min sagesman träffade 
honom följande dag igen, hade vigilansen lyc
kats förträffligt. Detta sätt att vara treflig 
med resande och sedan vigilera af dem. var 
inte alls ovanligt på den tiden — om det ock 
inte alltid lyckades lika bra. som i det här an
förda fallet.

*

* Finnes tryckt i »Stycken på vers» af författaren.

Skulle Er klädning, kappa, öfverrock eller ko
stym vara fläckig eller urblekt af 
solen, går detta lätt att afhjälpa ge
nom kemisk tvätt eller färgning: man vända sig till Örgryte Kemiska Tvätt- & 

Färgeri-A.-B., Göteborg, som utför dylikt 
arbete bra och billigt. Ombud i Stock
holm: Fröken Beda Johnson, Kungsgatan 9.



Ett särskildt slag af “resande“ som emeller
tid aldrig fick vara i fred och som det aldrig 
misslyckades med, utgjordes af de från de 
skiljda läroverken nyankomna studentkandida
terna. De ankommo flockvis åtminstone två 
gånger om året, i maj och i november. De 
hade just aflagt afskedsexamen vid sina resp. 
läroverk och kommo nu från hemmen med väl 
fyllda plånböcker för att i Upsala aflägga stu
dentexamen; och här omringades de genast af 
äldre landsmän, som utan alla ceremonier tvärt 
började vigilera af dem. Kommo ynglingarne 
med ångbåt, så mötte dessa äldre dem redan 
nere på kajen vid landstigningen, och så fort 
de satt foten i land omringades de genast och 
bestormades med frågor sådana som: “Nå, du 
har väl plånboken väl späckad nu? Kan du 
vigilera mig något?“ — “Och mej också?“ — 
“Och mej också?“ — “Hur mycket kan du 
vara af med?“ o. s. v. Ja, ibland kunde så
dant ropas till dem från kajen, innan de kom
mit i land. Och smickrade som de voro af de 
äldre studenternes hedrande förtrolighet, lof- 
vade de till höger och vänster — och innan 
de hunnit till sin bostad voro många af dem 
plockade på större delen af sin kassa. Visser
ligen fingo de’ i de allra flesta fall igen det, 
men dröja kunde det.

(Forts.)

-, r- re - 'rusiit

SAM. STADENER.
EFTER ETT PORTRÄTT I OLJA AF V. HOLMGREN. 

UTFÖRDT FÖR SVENSKA KYRKAN I PARIS.

»Barnens Dag»
I STOCKHOLM DEN 12, 13 OCH 14 MAJ 1905.

Upp, människovän, du som bjärta har!
Och minns, hur du kände, när barn du var, 
Och sommaren började vinka!
Ack, hjälp liten fågel försagd och krank 
Att göra sig lös ifrån burens skrank 
Och flyga på vingar flinka!

(Ur J. Rosenius prolog till “Barnens Dag“.)

SOM BEKANT har ett antal behjärtade 
kvinnor och män i hufvudstaden satt 

sig i spetsen för det företag, som under 
ofvanstående namn går af stapeln i slutet af 
denna vecka och som lofvar att bli en sann 
folkfest af den vackraste innebörd och om
fattning. Ändamålet med “Barnens dag“ är 
att insamla medel till förmån för skollofs- 
kolonierna samt fattiga och sjuka barn i 
Stockholm, och de insamlade medlen öfver- 
lämnas till öfverståthållaren, som lofvat 
mottaga dem till förvaltning och fördelning.

Vägarne, som öppnas för publikens gif- 
mildhet, blifva lika angenäma som mångskif
tande. Om fredag kväll ges till förmån för 
“Barnens dag“ en konsert i Oscarskyrkan 
med solister sådana som fru Anna Hellström 
och hr John Forssell samt en vis- och sago- 
afton af fru Ebba Sjögren. Lördagen är 
framför allt anslagen till personlig insam
ling i sparbössor, hvarvid alla anmodas 
att bidraga till ett godt resultat. Numre
rade och med vederbörlig etikett försedda 
sparbössor erhållas från Barnens Dags 
Expeditionen, Klar abergsgatan 25, h vilken 
förestås af direktör Claes Virgin. Samma dag 
gifves en mâtiné på Svenska teatern under 
medverkan af de förnämsta artister från Kung
liga och Svenska teatrarne m. fl. På söndag 
middag blir idrottsfest i Idrottsparken, mâtiné 
på Dramatiska teatern och från kl. 3 e. m. stor 
Skansfest med det mest växlande program.

Allt synes således lofva att bereda “ Barnens 
Dag“ en lysande framgång, och inför ett 
ändamål, som måste ligga alla kvinnohjärtan 
så. nära, kräfves väl minst i Iduns spalter 
några särskilda uppmaningar till anslutning.

PASTORSOHBYTET I SVENSKA PA
RISFÖRSAMLINGEN.

(Bref från Iduns korrespondent.)

SORGEN ÄR LIKA stor som saknaden 
allmän inom vår församling här till följe 

af att pastor Stadener från och med den 
1 maj lämnat sin befattning här för att till
träda den af kyrkoadjunkt i Malmö. Detta är 
det fjärde ombytet af herde, som ägt rum under 
det kvartsekel vår församling ägt bestånd. Det 
är ett klöfverblad af eminenta prästmän vi 
under denna tid haft, och det finnes ingen som 
hälst anledning förmoda, att den nu tillträdande, 
sjömansprästen i London pastor Renström, skall 
svika sina föregångares traditioner.

Att pastorsbefattningen här så ofta bytt inne- 
hafvare är mindre att förvåna sig öfver, ty 
platsen är ingalunda någon sinekur. Öfver 
höfvan ansträngande och kräfvande som den är, 
kunna löneförmånerna lika litet anses svara 
mot pastors arbete som mot de här rådande 
dyra lefnadsvillkoren. Emellertid har platsen 
alltjämt betraktats af så väl kyrkostyrelse som 
sökande som en honnörspost, hvilken man en
dast lämnade för någon af hemlandets mera 
ansedda ecklesiastiska befattningar.

Den med förhållandena inom församlingen 
obekanta kan därför ej finna det annat än egen- 
ndomligt, att pastor Stadener redan i februari 
månad ingick till Uppsala domkapitel med an
hållan om entledigande från kyrkoherdebefatt
ningen härstädes för att i stället hugnas med 
den betydligt mera anspråkslösa af kyrkoadjunkt 
i Malmö. Det är ej min mening att närmare 
redogöra för de orsaker, som föranledde denna 
Stadeners åtgärd och drefvo honom att lämna 
ett arbete, som trots dess möda och de uppoff
ringar, med hvilka det var förenadt, var honom 
så kärt, och skiljas från en hjord, inom hvilken 
han ägde de största sympatier.

Detta beslut står nämligen i sammanhang 
med den schism inom församlingen, som upp
stod till följe en tilltänkt kyrkoflyttning. Det 
sätt, på hvilket denna strid från visst håll 
fördes, och de uttryck den tog skall alltjämt 
utgöra ett sorgligt minne i församlingens historia 
och en blâme för Stadeners motståndare. Fastän
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I Sidentyger med Schweizerbroderi j
\ till I

I Klädningar och blusar i
: sista nyhet i Japan Pongé à kr. 8.10 A 4.70 \ 
\ pr meter. Levereras tull- A portofritt till : 
i privatpersoner. \
i Profver omgående franko. \

( Schweizer & Co„ Luzern S. 6. (Schweiz.) 1

S. på sin sida kunde räkna hela församlingen, 
med undantag af på sin höjd ett 10-tal med
lemmar, ansåg han dock till koloniens fromma 
och med sin egen värdighet förenligt att afgå, 
och detta beslut står, trots alla sympatiuttalan
den, tröts att en enskild förmögen församlingsbo 
erbjöd sig att af egna medel upphjälpa pastors- 
lönen, ej att ändra.

Det är knappa 4 år vi haft förmånen äga 
Stadener, men att redogöra för hvad han un
der denna tid hunnit göra till församlingens 
nytta skulle bli vidlyftigt nog. Det var ej 
blott de rent kyrkliga intressena, som togo 
hans tid och krafter i anspråk. Så är det i 
främsta rummet hans förtjänst att vår skandi
naviska arbetareförening här, som under en lång 
följd af år legat totalt nere, väckts till nytt 
lif.

Det är ingen lätt uppgift att upptaga Sta
deners mantel! I kyrkan och på pastorsexpe
ditionen, i välgörenhetens tjänst och äfven i 
— sällskapslifvet blir tomrummet efter honom 
svårt att fylla.

Förliden påskdag var det sista gången vi 
hörde honom, öch den predikan kommer nog 
ingen af de då närvarande att glömma. Så 
stämningsfull, så värdig, så varm, så utan all 
den minsta hänsyftning på hvad som motiverat 
hans afgång, hvilket för en mindre finkänslig 
natur legat så nära till hands.

Den 28 april lämnade S. och hans maka, hvilken 
äfven hon i hög grad förstått vinna landsmän
nens sympatier, Paris, och Gare du Nords väl
diga hall. var vid tågets afgång. fylld af skan
dinaver.

De sista dagarne hade varit upptagna af af- 
skedstillställningar af så väl privat som mera 
officiell art, af hvilka senare jag särskildt vill 
omnämna den af kyrkorådets medlemmar gifna 
middagen å restaurant Garnier, vid hvilken öf- 
verlämnades en ganska vacker penninggåfva.

Det porträtt, till hvilket min lilla skildring 
här endast är afsedd att tjäna som randteck
ning, har af Stadener skänkts till vår kyrka. 
Det är som konstprodukt ett värdefullt arbete, 
kanske det bästa vi sett utfördt af vår begåf- 
vade här bosatte artist herr V. Holmgren. 
Meningen hade varit, att porträttet skulle ut
ställas på årets salong, men det hann ej i tid 
blifva färdigt. En kommande vår däremot är 
det troligt att det kommer att lämna sakristian 
vid Boulevard Ornano 19 för att pryda någon 
al Grand Palais’ salar.

“ Fiat justitia et pereat mundus“ är en stolt de
vis, som icke hvem som helst kunnat välja. 
Sam. Stadener kan det förvisso !

Paris d. 2 maj 1905.
Edvard Stjernström.

STIL!
SKÖNHETI
STYRKAI

Mölnlycke Möbelfabriks Utställning, 18 Birger Jarlsgatan 18.
.. I. _ _ „«Jäl fil Branta som enkla: allt I solidt och förstklassigt utförande. II Ritningar och kostnadsberäkningar upprättasI aUlo. säväl eleganta som enkla; allt i solidt och förstklassigt utförande.

lODier sängar, Sängkläder, Mattor och Gardiner.

Rikstelefon 7614.
Allra. Telef. 7614.

Ritningar och "kostnadsberäkningar upprättas beredvilligt pä begäran 
Egna Arkitekter och Dekoratörer. Filialer: Göteborg, Malmö.
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EN VISNINGSDAG PÅ NATIONALMUSEUM UNDER UTSTÄLLANDET AF FRIH. G. CEDERSTRÖMS NYA TAFLA » NARVA ». TILL HÖGER (i CYLINDERHAT
TEN) SYNES KONSTNÄREN SJÄLF. TECKNING FÖR IDUN AF HJ. ENEROTH.

TVÄNNE KONSTVERK.

DET HAR VARIT ovanligt lifligt i Natio
nalmuseums konstsalar den senaste vec

kan. Hundratals människor, som ej på år 
och dag satt sin fot inom detta vårt stora 
tafvelgalleri, ha arbetat sig uppför de långa 
trapporna mellan Larssons fresker och de an
tika och moderna skulpturerna, hvarefter de 
skyndat in i kupolsalen och därifrån till itali
enska salen, där de blifvit ett med den mur af 
åskådare, som tagit baron G. Cederströms nya 
duk “Narva“ i betraktande.

“Karolinernas målare“ har i detta sitt nya 
verk än en gång låtit sig inspireras af den 
karolinska tidens storvulna och tragiska epos. 
Här är det begynnelsen af Carols äfventyrs- 
färd mot öster, det segerrika Narvaslaget, som 
vi se — motsatsen till konstnärens tidigare duk 
“Carl XII:s likfärd“, som bildar slutpunkten i 
hjältesagan.

Det är en vinterafton vid Narva med blod
röd kvällshimmel bakom lättande moln. Den 
svenska hären står uppställd i två kolonner, en 
till vänster och en till höger. I spetsen för

den vänstra sitter konungen till häst, med sin 
stab och standarbäraren tätt bakom sig. I 
midten tåga ryssarne fram, nedläggande sina 
fanor på snön och kastande de underkufvades 
hätska och fruktande blickar mot konungen. I 
bakgrunden till höger teckna sig konturerna 
af Narvas fästning mot kvällshimlen.

Kompositionen är synnerligen förtjänstfull 
och af en nobel effekt, äfvenså äro teckning 
och färgbehandling utmärkta — allt röjer om
sorgsfulla studier i förening med en fortfarande 
obruten konstnärlig skaparkraft hos verkets 
upphofsman.

Det andra konstverket, som i dessa dagar 
drar stockholmarnes uppmärksamhet till sig, 
härrör från grefve G. von Rosens pensel och 
heter “Sfinxen“. Det utställes under några da
gar i en af Konstakademiens salar.

På ett klippblock i ett vildt bergpass står 
sfinxen i en lejoninnas skepnad, med kvinno
ansikte, och stirrar stelt och vildt utåt. Nedan
för klippblocket går en smal stenig väg längs 
en afgrund. På vägen eller stigen ligger en 
kappa kastad, därbredvid synas en blodpöl, en 
lagerkvist och längre till höger ett radband

eller en halskedja. Blodspår leda upp till 
blockets krön, visande hvar sfinxen gått.

Att konstverket närmast vill återge sagan 
om det thebanska odjuret, som invid vägen till 
Thebe öfverföll och sönderslet hvarje förbipas
serande, om denne ej kunde ge tillfredsställande 
svar på en viss fråga, är själffallet. Men där
jämte har konstnären otvifvelaktigt velat i sitt 
märkliga arbete inlägga en symbol: det ound
vikliga i sin iskalla likgiltighet bidande ödet, 
hvilket gör lifvet till den fasansfulla vandringen 
mot ett mål, som vi ej veta något om.

Mästaren har hållit på med denna tafla under 
en tidsföljd af sjutton år. Han har således 
offrat den en god del af sitt lifs spänstigaste 
skede, och resultatet har blifvit ett konstverk, 
som på samma gång det utan tvifvel kommer 
att bli en märkestafla i det 20:de århundradets 
svenska konst, kan räknas till det yppersta 
grefve Rosen någonsin skapat.

Taflans djuptänkta innehåll, dess intensiva 
patos, den öfverlägsna tekniken, de med utsökt 
smak afvägda färgerna, men först och sist den 
fascinerande, till vanvett skrämmande blicken.
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ur sfinxens glasartade 
ögon lämna ett oförglöm- 
meligt intryck, omöjligt 
att i ord definiera. Vi ha 
tyvärr ej kommit i till
fälle att, som vi önskat, 
återge de båda bety
dande konstverken för 
våra läsare; en teckning 
af en visningsdag på 
Nationalmuseum under 
utställandet af baron 
Cederströms Narvatafla 
är det enda vi kunna 
bjuda på.

Detta beror af, att 
de båda konstnärerna 
beklagligtvis ej velat 
medgifva oss en fotogra
fering af de respektive 
dukarne, oaktadt bägge 
taflorna nu skola Vid den 
stundande stora konst
närliga täflingskampen i 
München representera 
modern svensk målar
konst och det därför
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hade varit på sin plats, 
att den svenska publiken 
landet rundt blifvit för
unnad nöjet att få se 
dem — åtminstone i 
reproduktion i svenska 
tidningar, innan de kom
ma hit i de tyska.

Men åtskilliga af våra 
konstnärer visa i detta 
fall en förvånande ovil
lighet att få sina verk 
— till fromma för pu
bliken och det allmänna 
konstintresset — åter- 
gifna i den illustrerade 
pressen. De utländska 
konstnärerna iakttaga 
härvidlag ett. helt annat 
tillmötesgående. De öpp
na sina atelierer och ut
ställningar på vid gafvel 
för tidningarna, hvar- 
igenom dessa senare äro 
i stånd att i reproduk
tion meddela alla taflor, 

som genom ämnes-
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APROPOS PRINS GUSTAF ADOLFS LONDONBESÖK. SE TEXTEN Å NÄSTA SIDA. 1. CLARENCE HOUSE OCH EN DEL AF DET DÄRMED SAMMAN

BYGGDA ST. JAMES PALACE. 2. SF. JAMES PALACE. 3. DET INDISKA RUMMET I CLARENCE HOUSE.
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UPPVISNING Å SLOTTETS BORGGÅRD FÖR H. M. KONUNGEN AF DE 

TILL STOCKHOLM INKALLADE LANDSORTSTRUPPERNA. I MIDTEN 

SYNES KONUNGEN, KRONPRINSEN, PRINSARNE GUSTAF ADOLF OCH CARL, 

GENERALMAJORERNA GADD OCH UGGLA, ÖFVERSTE FALKMAN M. FL. 

A. BLOMBERG FOTO.
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(Köp Venersborgs BARNSKODON!j
Bästa svenska fabrikatij i

Hvarje sula stämplad med vidstående 
fabriksmarke.

Tillverkas af:
Aktiebolaget

A. F. Carlssons Skofabrik,
Venersborg.

Försäljes i minut hos de flesta skohand
lande i landet.

innebörd och utförande kunna tänkas i större 
grad påkalla publikens intresse.

Härigenom uppstår en hälsosam växelverkan 
mellan publiken och konsten, som har sin stora 
nytta för båda parterna, och den reproduktions- 
rätt, som konstnärerna möjligen vilja förbehålla 
sig för återgifvande af taflorna i gravyr eller 
färgtryck, äfventyras ej i minsta mån, därför 
att en illustrerad tidning återger konstverket 
på vanligt illustrationsmanér. Snarare banar 
detta väg till den intresserade allmänheten 
för en följande, i tekniskt afseende fullkom
ligare reproduktion.

EN STATLIG TRUPPREVY.
j MÅNDAGS MORGSE kl. 10 hölls uppvisning af de 
* hit beordrade landsortstrupperna å kungl. slottets 
borggård inför h. m. konungen, kronprinsen, prinsarre 
Gustaf Adolf och Carl, generalmajorerne Gadd och 
Uggla, öfverste Falkman m. fl. Precis på slaget 10 
infann sig konungen, och det var en ståtlig anblick, 
denna parad i strålande solsken med blixtrande hjäl
mar och värjor. De gamla skäggiga bussarne, sol- 
brynta, men raka i ryggarne trots plogarbetet, satfe 
benen i marken, så det knakade i lederna, och aflopp 
uppvisningen tydligen till konungens belåtenhet. På 
borggården syntes som åskådare öfverståthållaren, riks
marskalken, l:ste hofmarskalken m. fl.

Kvinnoakademien.

I DUNS FÖRSLAG att genom allmän om
röstning åstadkomma en kvinnoakademi, 

bestående af nio representanter för det nutida 
svenska kvinnoarbetet på skilda kulturom
råden, har väckt liflig uppmärksamhet och 
allmänt intresse. Ett bevis därpå äro de 
utförliga omnämnanden, som tidningar både 
i hufvudstaden och landsorten ägnat åt planen. 
Ja, till och med illustratörernas ritstift har 
den satt i gång. Andra bevis mottaga vi 
dagligen i form af privatskrifvelser till redak
tionen, som i varma och entusiastiska orda
lag uttala sig gillande om förslaget.

Sjäfva omröstningslistorna börja nu också 
inströmma, och då den största möjliga anslut
ning naturligtvis bidrar att göra slutresultatet 
betydelsefullt, hoppas vi, att ingen enda af våra 
läsare underlåter att begagna sin rösträtt. 
Ännu hafva de ju tid på sig, då enligt de i 
Idun n:r 17 införda närmare bestämmelserna 
omröstningstiden utgår först den 31 dennes, 
men det är intet skäl att uppskjuta med saken 
till sista ögonblicket, utan vi bedja ännu en 
gång våra vänner att ju förr dess hellre 
och helst

nu genast
framtaga och ifylla omröstningsblanketten 
samt därpå i bref insända den till

Redaktionen af Idun.

BAKALETT

VÅRDINGE FUGA. HAUTELISSE I LINNE AF 
CARIN WÄSTBERG.

I

HANDARBETES VÄNNERS UTSTÄLL
NING.

A° R FRÅN ÅR gör den textila konsten i vårt land 
nya landvinningar både praktiskt cch konstnärligt 

sedt. Handarbetets vänners föregående vecka anord
nade utställning bekräftar detta intryck i eminent grad.

Där förefanns en sund och intelligent sträfvan efter 
modernitet och teknisk fulländning, baserad på.bety
dande konstnärlig smak och individualitetskänsla.

Ett af utställningens yppersta eller kanske rättare 
det yppersta numret var det stora dörrföihänge, som 
utförts af fröken Carin Wästberg (Widebeck och Wäst
berg) och som enligt en sakkunnig bedömares (amanu
ensen E. G. Folcker) utsago »verkade slående, nästan 
utmanande genom nyheten och originaliteten i sin 
komposition». Själfva väfnaden var hautelisse i linne.

Konstnärinnan har kallat det »Vårdinge fuga» som 
en erinran om den plats, där det inspirerats och som 
ett kännetecken på kompositionens art. I musiken är 
fugan, som bekant, den konstfullaste af alla musik
former, där ett enligt kontrapunktläran bildadt tema 
upptages af en stämma och periodiskt upprepas af de 
öfriga.

Här är motivet späda kvistar af gran och tall, 
hvilka sträcka s-'g upp i den blia rymden, än för
enande sig, än skiljande sig från hvarandra. Mot den 
blåa bakgrunden står teckningen i. grönt och grått, 
rödt och hvitt. ‘Det är ett konstverk af högsta rang", 
vi citera ännu en gång amanuensen Folcker, “och jag 
anar att det skall väl motsvara Edmond de Goncourts 
definition på det sköna såsom det, hvilket verkar mot
bjudande på den i konst obildade.“

Af öfriga alster, som gjorde denna utställning så 
tilltalande, förekom en väggbonad (skogsmotiv) af frö
ken Sjöström, beställd af prof. Mittag-Leff er. Hållen 
i varma gröna och blå schatteringar, utmärkte den sig 
för allvar och djup i stämningen och en behaglig färg
verkan. Vidare vrr att anteckna en s. k. trollmatta 
af fröken Adelborg, hvari voro inväfda gamla troll
tecken. Färgerna gjorde ögat godt genom deras kraft 
och schwung, men kompositionen saknade samman
hållning. Af paramentik, hvilken fordrande konstart 
Handarbetets vänner odlar med mycken framgång, fun- 
nos vackra altarbeklädnader, antependier samt nya 
förslag till sådana, resultatet af en af föreningen an
ordnad pristäfling i kyrklig textilkonst. Slutligen fanns 
en kollektion af borddukar, spetsar, gardiner, kuddar 
m. m., allt i sin art förträffligt.

PRINS GUSTAF ADOLF PÄ CLARENCE 
HOUSE.

SOM BEKANT gästar för närvarande prins 
Gustaf Adolf sin trolofvade och hennes 

familj i hertigens af Connaught Londonresidens 
Clarence House, hvarifrån en af våra korrespon
denter redan i n:r 17 af Idun lämnade en in
tressant skildring. Som en komplettering till 
denna äro vi i dag i tillfälle att meddela ett 
par bilder från det hertigliga palatset och det 
därintill gränsande St. James Palace, till hvilka 
en annan af våra korrespondenter fogar föl
jande upplysningar.

St. James’ Palace, byggdt år 1532 under Hen
rik VIII:s regering, är det äldsta af de kung
liga palatsen i London. Beläget vid St. James’ 
Park med front mot St James’ street, de ele
ganta butikernas och de förnäma klubbarnas 
gata, var det till år 1837 det engelska hofvets 
Londonresidens. Vid sin tronbestigning nämnda 
år flyttade drottning Victoria öfver till Bucking
ham Palace, och den forna konungaborgen med 
sina rika historiska minnen från Tudorernas 
och Stuartarnes dagar har alltsedan dess stått 
obebodd. Den har dock fått behålla sin por
trättsamling och de konstskatter, som under 
tidernas lopp där samlats, hvaribland särskildt 
må framhållas de praktfulla gobeliner, som un
der Carl II:s regering dit förvärfvats. Drott
ning Victorias förmälning med prins Albert 
ägde rum i St. James’ Palace, och det är på 
grund af den långa och på historiska händelser 
så rika tid, under hvilken slottet varit de 
engelska regenternas bostad, som det storbrit- 
taniska hofvet benämnes the Court of St. James.

Drottning Victorias officiella mottagningar, 
levees och drawingrooms, höllos i St. James’ 
Palace till år 1861, efter hvilken lid de senare 
— cour för damer — merendels ägde rum i 
Buckingham Palace, och det var vid ett af 
drottningens sista drawingrooms, som prinsessan 
Margareta blef “presenthed at the Court“.

Clarence House på höger sida om St. James’ 
Palace och gränsande därintill är sedan 1901 
hertigparets af Connaught bostad. Den fyra 
våningar höga byggnaden imponerar genom sitt 
enkla, men värdiga yttre, och läget erbjuder 
en charmant utsikt öfver Green- och St. James’ 
park bort mot Buckingham Palace. Den her
tigliga familjen har dit öfverflyttat en stor del 
af under dess vidsträckta resor gjorda konst- 
förvärf. Särskildt i en af Clarence House’s salon
ger: det af Idun återgifna Indian room, finnes 
en utsökt samling af dyrbara och praktfulla 
orientaliska minnen och konstsaker.

Hertigparet, som tillbragt påskhelgen å Bag- 
shot Park, har nu återkommit till Clarence 
House för att mottaga besöket af prins Gustaf 
Adolf.

Tid och plats för det blifvande bröllopet 
lära ännu ej vara bestämda, men sannolikt är, 
att det kommer att firas i Windsor, hvarest 
likaledes prinsessan Margarets föräldrar för 26 
år sedan förmäldes.

CARMELA. NOVELL FÖR IDUN AF 
STEN STENSSON.

(Forts. fr. föreg. n:r.)

SNART SATT JAG PÅ BANTÅGET, som ilade åt söder.
Några få månader förut hade jag farit samma väg till 

samma mål; kärlek och glad längtan hade då ilat förut 
som förebud, men nu huru olika! Carmela var borta! 
Då låg naturen död under vinterns tvita svepduk, 
men i min själ spirade mocf och lefnadslust. Nu hade 
fält och lunder klädt sig i hoppets ljusgröna dräkt, 
ljumma vindar lekte i trädens kronor, och fåglarne 
sjöngo om kärlek och fröjd, men i min själ hade hopp 
och lifsmod förintats och dött. Carmela var borta.

E Lagermans Kak- & Tårt-pulver ”TOMTEN”.
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Jag anlände till Rustinge. Var där verkligen så 
tomt, tungt oeh dystert, som det nu föreföll mig? Låg 
verkligen däröfver, såsom det syntes mig, denna prä
gel af dyster stillhet och tungsint vårdslöshet, som 
vanligen utmärker ett begrafningshus, ett hem, hvars 
hufvudperson därinne ligger på bår? I oordnade hopar 
stodo vagnar och redskap om hvarandra ute på stall
planen; gårdens vanligen så prydliga gräsmattor och 
rabatter voro nedtrampade och ovårdade ; hälften bitter, 
hälften sorgbunden skyndade stalldrängen, som mottog 
min häst, att utföra sitt uppdrag, tydligen angelägen 
att undvika allt samtal; på gårdstrappan ingen munter 
hälsning; inne från våningen intet klingande skratt. 
Carmela var borta!

Omsider träffade jag prostinnan. Hon kastade sig 
under tårar omkring min hals och sökte förgäfves ord, 
hon, från hvars tunga de eljes flödat så lätt och ym- - 
nigt.

Slutligen var hon i stånd att besvara mina otåliga 
frågor, och småningom lärde jag känna förloppet af 
de sista dagarnes sorgliga tilldragelser.

Efter vår skilsmässa i Stockholm hade Carmela 
någon tid visat sig glad och tillfreds. Men i april 
hade ett bref anländt, hvilket mycket upprört henne. 
Om dess innehåll nämnde hon ej ett ord för någon, 
men från denna tid begynnte den gamla feberaktiga 
oron och häftigheten gång efter annan förspörjas hos 
henne. Någon händelse af mer anmärkningsvärd art 
inträffade emellertid icke, ända till ett par dagar före 
hennes flykt. Jämte farbror hade hon då i staden 
bevistat én konsert af en rätt framstående sångerska.

Den tacksamma småstadspubliken lyssnade till pre
stationerna med andlös uppmärksamhet och odelad be
undran, men Carmela satt likgiltig och på hennes läp
par spelade ett gäckande smålöje, desto tydligare ju 
mera de öfriga åhörarnes entusiasm steg i värmegrad. 
Själfve farbror Akerholm fann sig föranlåten att, när 
de utkommit ur konsertsalen, mildt banna sin älskling, 
emedan hon så litet aktade “en högre konstnjutning“, 
som han uttryckte sig, och Carmela höll just på att 
med ett skämt besvara hans förebråelser, när hon med 
ens hejdade sig midt i en mening, grep honom i ar
men, och innan han hunnit fråga hvad som var på 
färde, förde honom genom en ruskig gränd in på en 
lika ruskig gård Därinne visade sig hvad som lockat 
Carmela. En medelålders vagabond vefvade ett miss
ljudande positiv, under det en flicka om 8 eller 10 år 
sjöng på ett högst omusikaliskt sätt. Konstnärerna 
voro ej mera tiirdragande än deras prestationer. Kar
len var sluskig och försupen, flickan rödhårig, fräknig 
och uttrycket i det platta anletet var allt annat än 
intelligent. Och likväl — Carmela, som nyss så lik
giltigt åhört en konstnärligt utförd musik, smälte nu 
i tårar, och innan någon kunnat hindra det, hade hon 
trängt sig fram genom den lilla skaran af vedsågare, 
tjänsteflickor och barn, som utgjorde gatmusikanternas 
publik, skakat hela innehållet af sin börs i den öfver- 
raskade vagabondens mössa samt omfamnat och kysst 
flickau. Allt var endast ett ögonblicks verk; i det 
nästa hade hon åter fattat farbrors arm och med ett 
“hem, fort hem !“ fört honom ut på gatan. Hemkom
men stängde hon sig inne i sitt rum, dit ingen släpp
tes in, liksom hon ej heller visade sig vidare den da- 
gen.

Som ett dylikt lynnesutbrott, ehuru på senare tid 
sällsyntare, likväl ej saknade föregångare, väckte det 
ej synnerlig oro, och dagen efteråt syntes Carmela väl 
tankfull, men på det hela sig lik, till och med ännu 
ömmare och uppmärksammare mot sin fosterfader än 
någonsin. Ingen anade den plan, hvarpå hennes själ 
rufvade. Och när på tredje dagens morgon man för
gäfves väntade henne till frukosten, sändes en tjäna- 
rinna in i hennes rum att hämta henne, men återvände 
med det häpnadsväckande budskapet, att Carmela var 
borta och hennes bädd orörd. I förstone antogs, att 
här förevar ett af Carmelas excentriska infall, men ett 
kvarlämnadt bref gjorde snart slut på denna villfarelse. 
Förgäfves sökte man henne i gårdens närhet, förgäfves 
på större områden i nejden. Endast ett par upplys
ningar vunnos. En af husets pigor, som vid midnatts
tid hört ett buller i förstugan och försiktigt tittat dit 
ut genom en springa på köksväggen, hade sett Car
mela stå vid den slutna dörren till farbrors sängkam
mare; ett par minuter hade hon förblifvit orörlig, men 
sedan lutat sig ned och kysst dörren, hvarefter hon 
aflägsnat sig. Ladugårdsskötaren, som någon timme 
senare återvändt från ett gille i grannskapet, hade på 
landsvägen mött en ung, från Rustingehållet kommande 
kvinna, som bar ett litet knyte i handen; hon var 
tarfligt klädd, men af gången, hållningen och figuren 
slöt mannen, att vandrerskan tillhörde den bättre klas
sen; ansiktet kunde han dock ej igenkänna i det rå
danda halfmörkret.

Det var tydligt, att Carmela var borta, oåterkalle
ligen borta.

“Ni nämnde ett bref från Carmela,“ sade jag, sedan 
jag något återhämtat mig från det upprörda tillstånd, 
hvari prostinnans berättelse försatt mig.

“Det finnes därinne hos kusin Åkerholm; han läm
nar det aldrig ifrån sig. Det är nu hans enda tröst,“ 
genmälte gumman snyftande.

“Och huru tager farbror olyckan?“

SALUS 
Garanti CACAO

“Ni skall själf se det, Axel. Kom, men bered er 
på en pröfvande syn.“

Hon förde mig in till den gamle. Där satt han, 
min käre, trohjärtade, fordom så godlynte och rörlige 
välgörare, i en länstol vid fönstret, men ack, hur sorg
ligt förändrad! Ansiktet var hopfallet i slappa, hän
gande veck, den förr så lifliga, ofta litet satiriska blicken 
stirrade dyster och slocknad ut i rymden, hela gestal
ten var bruten och darrande. Det var som ett tiotal 
af smärtfyllda år gått öfver honom, sedan jag senast 
såg honom.

När han blef mig varse, flög ett svagt glädjeskim
mer öfver hans härjade drag, och han gjorde en rö
relse för att resa sig och gå mig till mötes, men föll 
genast maktlös ned i stolen. Tårar fuktade hans kin
der och med möda framsnyftade han:

“Gosse, hon är borta! Och hon var mina ögons 
lust och mina dagars sol.“

Jag nästan glömde min egen smärta för min väl
görares; hans var utan tvifvel vida djupare, vida hopp
lösare än min. Jag hade förlorat mycket, men jag var 
ung, och ännu fanns för mig så mycket att lefva för, 
älska och hoppas på; den gamle åter hade ju med 
Carmela förlorat allt, som förljufvat hans lif.

När återseendets första känslorörelse var öfver och 
vi sutto samtalande om det skedda, kunde jag vid 
åsynen af farbrors lidande ej återhålla ett uttryck af 
bitterhet och förtrytelse öfver Carmelas otacksamhet, 
men farbror afbröt mig genast med ett återsken af sin 
gamla liflighet.

“Döm henne ej hårdt, döm henne ej alls! Hon 
har öfvergifvit oss, men tror du, att hon skulle gjort 
det, om annat varit möjligt? Hon måste bort eller 
förgås, det förstår jag nu. Och hon gjorde det rätta 
valet. Det är bättre att jag, gamle sadelmakare, några 
månader förr går till ro under den gröna torfvan, än 
att hon, min fagra, ljufva, lefnadsfriska tös skulle här 
förtvinat för vår skull. Hon har gjort mig sorg, men 
med bitterhet kan jag aldrig tänka på henne, och min
net af henne och de år, hon tillbragt hos mig, skola 
alltid utgöra ljuspunkterna i mitt ensamma, glädje- 
tomma lif.“

Hans sinne var uppfyidt af idel ömhet och mild
het mot henne, som vållade honom så bitter sorg. Jag 
kände mig slagen och förödmjukad inför denna för
låtande kärlek och utbrast under intrycket häraf:

“Du har rätt Jag bör ej döma Carmela, men jag 
bör rädda henne. Hon har lämnat oss i ett ögonblick 
af öfverretning och frestelse; i djupet af sin själ 
gömmer hon säkert tillgifvenhet för, kanske längtan 
efter både dig och mig. Jag skall uppsöka och åter
föra henne, vi skola återgifva henne lugn och sinnes
frid, hon skall beklaga sin förvillelse och allt skall 
blifva godt igen.“

“Nej, Axel, tänk ej därpå! Carmela håller nog af 
oss båda, det tror jag, men aldrig mer skall hon vända 
åter hit. Se där, tag och läs och du skall bättre för
stå mitt stackars förlorade barn.“

Han räckte mig ett papper, fylldt med hastiga, 
oregelbundna skriftdrag; det var Carmelas afskedsbref. 
Ehuru endast ett par dagar gammalt var det nött och 
skrynkladt — huru många, gånger hade ej den gamle 
läst och återläst det! — samt bar spår af tårar. Jag 
mottog det och läste — än i dag är hvarje ord in- 
prägladt i mitt minne. Det lydde så:

“Hvaiför skrifver jag till dig, min trofaste, ömme, 
oändligt älskade välgörare och fader? Hvarför flyr jag 
ej utan ett ord, utan en hälsning? Det vore bäst för 
oss alla. Men jag saknar mod därtill.

Jag tillfogar dig en stor oförrätt, en djup smärta. 
Men jag beder ej om din förlåtelse, ty jag kan ej ljuga, 
jag kan ej heller ångra, hvad jag gör. Skänk mig än 
mindre ditt medlidande, jag behöfver det ej. Du och 
andra må kalla det lif, jag går till mötes, eländigt och 
förakthgt, för mig är det dock det enda, som är värdt 
att lefva. Glöm mig helst! Vissheten därom skulle 
göra mig skilsmässan mindre bitter.-

Mitt lilla knyte är hoplagdt, mitt ljus är snart ut- 
brunnet. När dess sista låga flämtat ut, skall jag be- 
gifva mig bort, långt bort för att aldrig återvända. 
Tro ej, att det sker i ett ögonblicks uppbrusning; 
under åratal har jag rufvat på flykt, öfverlagt och upp
gjort planer därtill. När Leoni sist var här, hade jag 
fattat mitt beslut, men modet svek mig i afgörandets 
stund. Det var då jag sökte min räddning i trolof- 
ningen med Axel. Det går en vidskeplig sägen bland 
söderns folk, att frestaren ej har någon makt med den 
som bär en helgad ring; jag trodde mig genom förlof- 
ningens band kunna blifva en ny människa, men fann 
snart min dåraktighet — jag hade blott tagit på mig 
ett nytt, än mer tryckande ok. Jag höll af Axel, han 
är god, han är redlig; men tanken på att blifva hans 
hustru ingifver mig förfäran. Jag måste bort eller 
förgås.

Hvarför flyr jag? Hvarför trifs jag icke i det lugna, 
sorgfria lif, som tusen och åter tusen andra skulle 
afundats mig, i värmen af din och Axels kärlek? Fråga 
fågeln, hvarför han trånar ur buren till skogen! Säg, 
hvarför skogsblomman, hämtad från den magra torf
van . på bergkullen, vissnar i drifhusets värme och 
fetma? Jag har i tvänne långa år försökt att lefva 
edert lif, tänka edra tankar, älska det I älsken och
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glädjas som I glädjens, men huru har jag icke under 
denna tid lidit och blygts inför mig själfl Mitt lif har 
varit en beständig trånad, ett oaflåtligt hyckleri. Jag 
hatar den lugna tillvaro, som utgör målet för edra 
sttäfvanden, hafar ert slafveri under småsinta, tyranni
ska sedvänjor, hatar er lumpna hänsyn till människors 
meningar och omdömen. Jag vill, jag måste blifva fri, 
vara mig själf. Hvad mer, om sedan jag får bära nöd, 
förakt och elände?

Ljuset håller på att brinna ned; stunden är inne. 
Farväl, farväl, du min älskade trofaste välgörare, som 
gjorde så mycket för din Carmela och velat henne så 
väl! Ack, att jag måste smärta dig så djupt! Hvar
för skulle du älska mig, hvarför var du så öm, så god, 
så öfverseende? Hvarför höll du mig icke som en 
främmande, en tjänstekvinna, hvarför förtryckte, slog 
och föraktade du mig icke? Kanhända hade jag då 
funnit mig bättre — åtminstone hade skilsmässan blif- 
vit mindre svår. Nu, ack min Gud, huru bittert att 
nödgas säga dig farväl! Men det måste ske; jag Jar 
ej svikta. Farväl alltså! Hälsa Axel, som en gång 
var min vän och trolofvade! Jag lämnar honom, men 
han skall snart finna en värdigare och bättre hustru, 
än jag någonsin kunnat blifva, och han skall blifva 
din tröst och ditt bistånd, när jag är borta.

Nu flämtar ljuset sitt sista andetag. Blek och i ne
dan tittar månen in genom fönstret och öfvergjuter 
med sitt sken nejden därute. Denna ligger halfskum 
och dunkel, men i vårens sköna, hoppfulla, löftes- 
bringande skrud. Är det ej min lefnadsväg, mitt fram
tida öde, som afbildar sig häri? Farväl, farväl för 
alltid!“

Det sista ordet var ej fullt utskrifvet; i stället fanns 
där en svart plump. Pennan hade tydligen fallit ur 
brefskrifvarinnans hand. Hvad hade afbrutit henne? 
Hade ljuset slocknat, hade något påskyndat hennes 
affärd, eller hade hon ryggat tillbaka för att nedskrifva 
det ödesdigra ordet “alltid?“

Med hvilka sällsamma känslor jag läste detta bref! 
Var det ett sönderslitet hjärtas ångestrop? Eller utta
lade sig där allenast en hjärtlös egoism, en hänsyns
lös otacksamhet? Hade hon någonsin älskat, kunde 
hon ens älska, hon, som i skilsmässans stund kunde 
skrifva så fast, så utan tvekan och svaghet? Och sär- 
skildt huru smärtade mig ej hennes afskedshälsning 
till den forne trolofvade 1 Så kort, så kall den var! 
Jag hade dock älskat henne så högt, så rent, så hän- 
gifvet. Men hon? Hade i hennes hjärta funnits någon 
gnista af verklig ömhet förmig? Hade jag varit något 
annat än hennes nyckers lekboll först och hennes rädd- 
ningsplanka sedan, hvilken hon stötte bort i den stund 
den ej längre dugde att nyttja?

Frågor och tvifvel af dylik art ökade min smärta 
och väckte min förtrytelse. Jag kunde ej tillbakahålla 
några uttryck af de känslor, som rörde sig i mitt bröst. 
“Huru illa hon lönat all din godhet, farbror,* ut
brast jag.

Den gamle fästade på mig en sorgset förebrående 
blick. “Axel,“ sade han, “hon kysste ändå min dörr, 
innan hon gick bort.“

10.

Se där, min vän, Carmelas historia, som tillika är 
min kärlekshistoria. Glad är den icke, och ännu väc
ker dess hågkomst den vemodiga stämning du funnit 
hos mig i dag, årsdagen af hennes flykt.“

“Och har du aldrig sedermera återsett henne?“ 
sporde jag.

“Jo, en gång. Det var i Hamburg för tre år sedan. 
Jag uppehöll mig där ett par veckor i egenskap af 
juridiskt ombud för en svensk affärsfirma, och då mitt 
uppdrag lämnade mig rätt mycken tid öfrig, roade det 
mig att stundom fördjupa mig i de aflägsna, fattigare 
stadsdelarne, hvilkas pittoreska, förfallna byggnader och 
egendomliga folklif väckte mitt intresse.

En dag vandrade jag sålunda helt obekymrad öfver 
ett af dessa salutorg, där i brokig blandning är sam- 
ladt allt, som tillhör de ringare klassernas lefnadsbehof 
och njutningar. Jag hade mitt nöje att betrakta de
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växlande folktyperna bland köpare och säljare: fabriks
arbetare och småborgare, mångelskor och hamnsjåare, 
egendomliga judefigurer, vierländskor i deras färgrika 
kostymer, holländska matroser samt till och med en 
och annan neger. AUt var lif, rörelse, buller och sorl 
mer än vanligt, ty för dagen hölls här ett slags mark
nad. Men plötsligen nåddes mitt öra af ljud, som 
kommo mig att förgäta allt annat för att endast lyssna. 
Jag hörde harpotorer och en kvinnoröst, som sjöng 
ackompagnerad af musiken, och sången var den i mitt 
minne outplånligt inristade, Carmelas älsklingssång: 
“Se detta slott, hvars höga murar. . .“

En aning genombäfvade mig. Utan att bry mig 
om de glåpord och uttryck af förargelse, som följde 
mig, trängde jag mig genom hopen af bönder och sjö
folk åt det hörn af torget, därifrån musiken hördes. 
Jag fann snart ett ställe, därifrån jag, själf osedd, 
kunde iakttaga den eller de musicerande.

Min aning besannade sig; som jag väntat, såg jag 
Carmela. I en grann, men tämligen torftig och sl’ten 
dräkt stod hon på en upphöjning utanför en förfallen, 
med lysande, ehuru illa målade taflor betäckt korsverks- 
byggnad, öfver hvilkens ingång lästes orden: “Cirkus 
och konsertsalong“ i jättehöga bokstäfver. Vid hennes 
sida syntes en arlekinkostymerad figur, som med till- 
gjord, sentimental beundran tycktes lyssna till hennes 
sång, den han dock emellanåt helt plötsligt afbröt med 
komiska infall och högljudda uppmaningar till de kring- 
stående att bevista den lysande, enastående, oförlikne
liga föreställning i den högre manegen, hvilken inom 
en halftimme skulle gå af stapeln.

Under tiden hade jag tillfälle att iakttaga Carmela, 
sedan den första, våldsamma sinnesrörelsen, som väck
tes hos mig vid hennes åsyn, hunnit lägga sig. De 
sju åren, som gått till ända sedan jag sist såg henne, 
hade ej spårlöst gått fram öfver henne. Hon var ej 
längre den ystra, öfvermodiga flickan, den glänsande 
skönheten; hon hade åldrats, mer än jag kunnat vänta; 
i anletsdrag och gestalt hade kommit något tärdt och 
kantigt, så olikt hennes forna formfulländade fägring. 
Äfven uttrycket var ett annat än förr: lugnare, vekare, 
mjukare, hennes öga blixtrade ej som förr, men skim
rade af en mildare glans, öfver pannan hvilade ett 
tankfullt, nästan melankoliskt drag, hennes rörelser 
hade förlorat sin häftiga liflighet. Bedrog jag mig, då 
jag i hela hennes person tyckte mig läsa historien öm 
genomgångna lidanden och pröfningar, ur hvilka hon 
utgått luttrad och förädlad? Hon stod framför mig 
tvifvelsutan i armod och hvad världen kallar förned
ring, men, tycktes det mig, renare, ädlare, bättre än 
förr.

Var hon också lycklig? Med upprörda känslor 
sporde jag åter och åter: var hon lycklig? Hade den 
frihet hon vunnit med uppoffrandet af så mycket, som 
eljes skattas högst, hade denna frihet gifvit henne, 
hvad den, sedd i längtans rosenskimmer, utlofvat? 
Hade hennes närvarande lif nog af glädjeämnen att 
ersätta ej blott de försakelser och förödmjukelser, som 
tvifvelsutan voro dess oåtskiljeliga följeslagare, utan 
äfven den lycka, som under andra förhållanden kunnat 
blifva hennes? Hade hon funnit en ömhet, som ersatte 
henne fosterfaderns och min? Var det nya lugn, som 
intagit hennes väsende, en frukt af sinnesjämvikt och 
stilla förnöjsamhet, eller var det en själs resignation, 
som uppgifvit alla förhoppningar, tröttnat i striden, 
förhårdnat i lidandet? Ack, förgäfves sökte jag i hen
nes person svar på dessa frågor, huru mycket jag än 
velat gifva för att få dem besvarade. Vi voro skilda 
åt för alltid, men hennes åsyn väckte till lif min själs 
ömmaste känslor, om ej af kärlek, så af deltagande.

Eller var det ett svar, som gafs mig i den lilla 
scen, som snart därefter utspelades på upphöjningen 
utanför cirkusbyggnaden? En dörr öppnades och ut 
trädde en man iklädd ett slags fantastisk stallmästar- 
uniform. Det var Leoni ; jag igenkände honom genast; 
han var densamme kraftige, ståtlige mannen som förr 
med blixtrande ögon och rodnande kinder. Han tyck
tes förtretad ; med rynkad panna och befallande min 
talade han fort och häftigt till Carmela, hvad kunde 
jag till följd af afståndet ej höra. Hennes spel upp
hörde genast; hon såg upp till honom med ett öd

mjukt, nästan undergifvet uttryck, men på samma 
gång uppklarnade hennes anlete till ett leende, så 
underbart vackert, ljust och mildt, som jag aldrig förr 
sett på hennes läppar.

Var hon lycklig, var hon fri, var hon sig själf? 
Kanhända. Kanhända var detta lif af ostadighet, armod 
och försakelse för henne lyckan ; kanhända kände hon 
sig fri just i undergifvenheten för denne hänsynslöse, 
despotiske man, som på hennes öde utöfvat ett så 
skickelsedigert inflytande. Hvem vet? Människona
turen är full af oförklarliga motsägelser.

Om ett ögonblick var Carmela försvunnen i cirkus
byggnadens inre; Leoni och hans kamrat följde henne. 
Bullrande och sorlande, under trängsel och plumpt 
skämt strömmade folkhopar in i föreställningslokalen. 
Efter några minuter hördes därinifrån en skrällande 
mässingsmusik, pisksmällar och hästtramp, handklapp
ningar och bravorop — föreställdingen var i full gång. 
Skulle jag gå in? Skulle jag ännu en gång se henne, 
som varit min ungdoms kärlek? Nej. Jag ville ej 
gömma det sista minnet af henne oskäradt af äfven- 
tyrarlifvets om än glittrande uselhet, neddraget i stof
tet af en rå folkhops bifallsskrän. Tankfull aflägsnade 
jag mig för att aldrig återse, men alltid minnas Car
mela.“

Hans berättelse var slutad. Tysta sutto vi båda i 
den skymmande vårkvällens halfdager. Hvad hade vi 
också mer att tala om? Vi hade läst ett blad af ett 
människohjärtas historia, och dagens små händelser, 
kallpratets tomma reflexioner hade för oss mist sitt 
intresse.

SLUT.

LITTERATUR.

BLAND VÅRENS svenska originalböcker reser sig 
monumentalt den nyutkomna första delen — »Folke 

Filbyter» — af Verner von Heidenstams stort anlagda 
»FolhungaträdeH (Alb. Bonniers förlag), under hvars 
fullföljande det är diktarens afsikt att gifva oss Folk- 
ungaättens släktsaga allt från dess upprinnelse i säg
nernas skymning intill dess konungsliga upphöjelse 
och glans och därpå följande gradvisa förödelse under 
split :och inre fejder. »Folke Filbyter» är visserligen 
ett helt och afslutadt konstverk för sig, men bildar på 
samma gång endast introduktionen till denna cykel. 
Det är det mäktiga Folkungaträdets första blygsamma, 
men kärnfriska rot i den svenska torfvans, den sven
ska allmogeklassens djupa lager, som här blottlägges, 
och storbonden Folke Filbyter blir till ett med histo
rien om den svenska bygdens första uppodling.

I en stil, som med sin kärfva och manliga hållning 
minner om de gamla isländska sagorna, tecknar för
fattaren lifvet på Folketuna gård, där tre söner födas 
och växa upp som de första skotten på Folkungastam- 
men. Två af dem draga redan vid unga år i öster
viking, men den yngste, Ingevald, blir hemma hos.fa
dern, röfvar sig en hustru af anstolt ätt och får med 
henne en son, som kostar modern lifvet. Ingevald, 
som förtäres af sorg, söker sin tröst i kristendomen, 
den nya läran, som börjat sitt segertåg genom landet, 
och döende lämnar han den späde sonen åt munken 
Jacob, som bortför honom. Öfvergifven och ensam 
åldras Folke Filbyter på sin gård.

I en serie glansfulla taflor för oss så diktaren till 
Mycklagård, där vi träffa Folkes tvänne äldsta söner 
Ingemund och Hallsten bland kejsarens väringar. Vi 
följa dem på deras hemresa med Blotsvens vikinga- 
flotta och bevittna slutligen, hur den öfverårige Folke 
sent omsider återfinner sina ättlingar, de båda sönerna 
och sonsonen, som uppfostrats af munkarne i Skara 
och . blifvit jarl vid kung Inges hof. »Lyft upp huf- 
vudet, far, och sluta att sucka. De mörka åren äro 
nu förlidna.»

Och den gamle reser sig upp ur askan, där han 
hopkrupen och höljd af ohyra, låtit dagarna glida förbi 
sig, och hans stämma får en profetisk höghet, när han 
svarar de återvända och åter bordragande:

»Småningom har jag lärt, hvad en bonde kan lära, 
och jag har slutat upp att klaga. Nu vill jag följa er 
till dörren. Det är ett sådant solväder i dag, att det 
är svårt att inte se ut. Göken ropar i skogen, och 
getskällorna pingla från markerna, där mina hjordar 
beständigt växa och föröka sig. Ända hit in hör jag 
kornsuset, öfverallt gror det och spirar, på vallen, på 
stugtaket. Till och med de gamla stockarna i väggen 
börja att mossa sig och grönska. Och själf tycker 
jag mig känna, hur det skjuter unga kvistar och löf 
ur min egen hopfallna kropp. Du har blifvit gammal 
och vintrig, Frey, och du måste dö för att kunna upp
stå på nytt till ungdom och fruktsamhet.»

»Det är i oss du uppstår», säga sönerna.
Och han svarar dem:
»Ni ha vuxit så högt öfver mig, mina barn, att ni 

inte längre kunna räcka er så långt i djupet som till 
mig. Det enda jag begärde af er, kunna ni inte gifva 
mig. Men jag gläds, jag yfs, jag är stolt öfver min
afkomma, och jag önskar er medgång, Folkungar ------- »

Ett storslaget, ett glänsande fosterländskt epos lof- 
var »Folkungaträdet» att bli, och dess resning är re

dan från begynnelsen mästarens! Dess vidare tillväxt 
kommer att följas med längtan och glädje af hela den 
svenska allmänheten.

*

Henning von Melsted, den talangfulle, men ej så litet 
ojämne novellisten, som med sin fjolårsbok »Nöd» gjorde 
ett skarpt och konstnärligt snitt genom en af samhälls
kroppens sjuka lemmar, för oss i sin nya omfångsrika 
roman >Kvinnoöden* (Alb. Bonniers förlag) åter midt 
in i det nutida Stockholmslifvet med ett myller af 
»moderna» manliga och kvinnliga typer för den af för
fattaren mycket, omhuldade s. k. öfvermänniskorasen. 
Hans ideal för de förra är tydligen bokens hjälte, dok
tor Herbert Gall, som knappast kan öppna munnen till 
ett naturligt ord, utan i hvarje gest och fras är en 
outhärdlig viktighetsmakare och själfbespeglare. Redan 
de attityder, med hvilka författaren låter den erotiske 
doktorn beledsaga ett enda af sina fruntimmerssamtal, 
äro nog för att hos vanligt enkelt folk ohjälpligt stämpla 
honom som den andlige probenreuter, han i grunden 
är. Eller hör bara: »Gall höjer omärkligt på axlarna.»
— »Doktor Gall trycker händerna knutna mot bröstet.»
— »Doktor Gall slår ut med händerna.» — »Doktor 
Gall fattar sakta öfver hennes mjuka hand och frågar, 
i . det att han smeker upp mot hennes ädelt rundade 
armbåge.» — »Han mäter proportionerna hos hennes 
drag.» — »Han griper hennes händer, liksom för att 
hindra henne att sjunka.» — »Gall låter några sekun
der gå.» — »Gall bugar kort och främmande.» O. s. v. 
i oändlighet.

Denne inbilske och sliskige herre karaktäriseras för 
öfrigt af författaren på följande vis: »Den sunda viss
het om sin önskan, som besjälar Rubens’ kvinnoröf- 
vande bröder och ångesten hos Leucippos’ döttrar, 
när de gripas af de gratieomsväfvade männen och 
bortföras på hästryggen öfver den mörknande heden 
för att skänka sin skönhet åt röfvare af ädelt blod, 
den monumentala härskarglädje, som renässansens må
lare voro fyllda af, då de tolkade lifvets företeelser och 
funno dem ganska goda, all storvulen brottslighet, som 
fyllt konsten rikast med lefvande blod och utstrålat 
öfver människorna liksom spegelbilden af deras egen 
skönhet, kunskapen om allt detta bildar i Herbert Galls 
undermedvetna personlighet förutsättningarna för en 
erotisk våldsamhet, som han var en alltför nervös 
nutidsmänniska för att eljes ha kunnat känna.»

Med en jeune premier af denna kaliber och med 
utgångspunkt från den sentensen, att »de flesta kvinno
öden bli ingenting annat än historien om männens in
satser», så kan man lätt tänka sig kvinnoödena I De 
bli icke behagliga, vare sig bokens hjältinnor få gå till 
vigselpallen med den, som deras hjärta utvalt, men 
som de naturligtvis snart tröttna på vid jämförelsen 
med den förföriske doktorn, eller de välja konstnärin- 
nans »fria» lif eller den lärda akademiska banan och
— sin betjäntpojke!

Måste man alltså ställa sig ganska oförstående och 
kallsinnig gent emot förgrundsfigurerna i hr Melsteds 
bok, kan man icke undgå att fängslas af den ofta 
briljanta miljöskildringen, af många mästerligt skisse
rade bifigurer och af den förträffliga lokalfärgen öfver 
croquis’erna från offentliga Stockholmslokaler, gator 
och torg. I ett enda penndrag kan författaren då fånga 
mera af äkta stämning än på långa sidor af »gall»- 
sprängda utgjutelser, som till exempel i denna blick 
ut genom Ingrids vindskupefönster vid gränden: »På 
det röda plåttaket på huset midt öfver står en telefon
galge, omkring hvilken himlen lyser i mattblå ton. Då 
och då sjunker en dufva förbi rutorna, dykande i 
dunklet nere i gatan eller sneddande mot en solbelyst 
gård, strax mött af en skuggfläck, som liksom lyfter 
marken upp mot den ...»

Sådant är konst, som försonar icke så litet af de 
»öfvermänskligt undermedvetna» konstigheterna.

J. N—g.

TEATER OCH MUSIK.

KUNGL. TEATERN. I Verdis gulnade opera »Truba
duren» har i dagarna som Leonora debuterat en 

ung norska, fru Hultgren, och öfverraskat publiken med 
en sällsynt vacker sopranröst, som tillika är väl ut
bildad i alla lägen och af sångerskan behandlas med 
intelligens och värme. I fråga om det dramatiska röjde 
debutanten naturligt nog, att hon ännu har åtskilligt 
att lära, men apparitionen är behaglig och figurens 
eleganta resning ypperligt lämpad för den stora operans 
hjältinneroller.

Fru Claussen sjöng för första gången Azucenas 
parti på ett alltigenom dramatiskt färgrikt och vokalt 
tillfredsställande sätt, och hr Menzinsky hade fått sig 
anförtrodd Manricos roll, åt hvilken hans klangsköna 
tenor, med dess förmåga af på en gång kraft och 
»Schmelz», förlänade all önskvärd karaktär.

— M:lle Artôt de Padilla uppträdde i måndags 
som Julia i Gounods opera »Romeo och Julia» och 
ådagalade äfven där, att hon är en förträfflig tolkarinna 
af just den äldre franska operans flickgestalter med 
deras söthet, grace och smekande behag. Sin ej stora, 
men välklingande stämma behandlar hon med konst-
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närlig omsorg, och särskildt glänsande sjöng hon val
sen i första akten.

Apparitionen var äfven tjusande: en smidig, ung 
gestalt, ett regelbundet ansikte, lysande af barnets 
oskyldiga leende, och ett mörkt hårsvall kring den 
hvita pannan. En sann Juliatyp med ett ord. Hennes 
framgång hos den talrika publiken blef ock fullständig.

SVENSKA TEATERN bjuder nu till vårlätt omväxling 
med sin litterära repertoar ett tyskt lustspel: »Fjärde 

paragrafen» af den kände pjesfabrikanten Gustav Ka- 
delburg, hyarken bättre eller sämre än många före
gångare i den enkla genren. Den första akten med 
det stora släktmötet inom adliga ätten von Wollien- 
Wollien har förf. ogeneradt huggit så godt som full- 
färdig ur Omptedas roman »Adel» — och den är också 
den bästa. Sedan blir det hela allt flärdlösare och bor
gerligare med knappast märkbara nyanser mellan tonen 
i den Ruschkeska kalfaktorslägenheten och det stolta 
angodsets riddarsal.

Publiken finner sig alltså förträffligt till rätta och 
applåderar gemytligast både de kafferepshjärtnupna och 
de mosel-burschikosa scenerna. En odisputabel an
ledning har den då också i det förträffliga utförandet 
— man tänke sig bara hr Barcklind som en ståtlig 
och ädel baron och fröken Torsell som en fattig och 
ädel målarinna, som få hvarandra och riddargodset 
under hägnet af två sådana hedersfarbröder som hrr 
Bceckström och Victor Lundberg ! Mera kan man inte 
begära för biljetten. »Fjärde paragrafen» räcker nog 
också till att bli den sista i teaterns protokoll för denna 
säsong.

J■ N-g.

OSTERMALMSTEATERN har tagit upp på sin vår
repertoar ett våldsamt tokeri, benämndt ‘Madame 

Scherry“, en farsoperett af fransmannen Ordonneau 
med musik af en tysk kuplettkompositör, Hugo Felix.

Det är öfvervägande krampaktiga lustigheter, som 
serveras i denna anrättning af redan många gånger 
kända och utnyttjade farsmotiv; men här och hvar finns 
dock ett stänk af esprit i den vanvettiga handlingen 
och en och annan dyrbar situation — exempelvis den 
med det själfspelande pianinot — som skänker ett be
friande skratt midt i de galna förvecklingarnas veder
möda.

Den musik, som ledsagar villervallan på scenen, är 
hvarken bättre eller sämre än i många andra liknande

Concordias slvrclsc 1905.

Fru Gravilda Björkgren. Fru Amelie Fineman.
Musikdirektören w. Björkgren. Landskamreraren C M Ström. Med. Licent. G. Fineman. 

Apotekaren V. Wickberg. Kontorschefen G Bernstrom

alster; ett par kuplettnummer bli till och med kanske 
så populära, att vi vid nästa årsskifte få lyfta på hat
ten för dem i den obligatoriska nyårsrevyn. Bland de 
spelande togs priset af frkn Inga Berentz, som med 
dråplig komik och lika dråplig maskering framhärdade i 
sin dubbelroll af städerska och ‘professorska2. För 
öfrigt bidrogo fröknarna Falk och Grünberg, fru 
Rothgardt, hrr Ringvall, Ullman, Allum och Svensson 
efter bästa förmåga att hålla stämningen uppe och få 
publiken att tro, att den bjöds på ett utomordentligt 
roligt nöje. Men publiken är ej alltid lika trosstark.

E. H—n.

Konsertföreningen gaf i söndags i Katarina
kyrka sin sista folkkonsert för detta arbetsår. 

Det väl sammansatta programmet var af svensk-norsk 
karaktär och upptog äfven flera populära vokala num
mer såsom Kjerulfs »Brudefserden i Hardanger», Sten- 
hammars ballad »Florez och Blanzeflor» och Griegs 
»Landkjending». Körpartierna utfördes af Studenter och 
Arbetares kör med god klangverkan under dir O. Sand
bergs ledning. Solist var hr G. Sjöberg. Den instru
mentala af delningen bestod af Adolf Wiklunds konsert- 
ouverture för orkester, John Svendsens Romans för 
violin och oikester samt ett brottstycke ur Peterson- 
Bergers symfoni »Baneret».

Det hela leddes, som alltid, temperamentsfullt af hr 
Aulin och den fulltaliga publiken var_ förtjust.

ETT HUNDRAÅRIGT MUSIKSÄLLSKAP. Långfre
dagen den 19 april 1805 hade ett antal musik

amatörer i Geile anordnat en konsert i Assemblée-salen 
i Gefle rådhus, hvaraf nettobehållningen anslogs till 
stadens s. k. Pauvres honteux. Denna konsert var 
utgångspunkten för Gefle musikvänners dubbla uppgift 
att ej allenast verka för musiklifvets höjande i staden, 
ulan äfven främja ett välgörande ändamål, och häraf 
uppstod det musiksällskap, som sedermera antog nam
net Concordia.

Stiftaren af detsamma var stadsläkaren, assessorn 
Anders Lorentz Santheson, hvilken dock ej länge fick 
följa sällskapets verksamhet, enär han afled redan 1810.

I det i dessa dagar utgifna minnesblad, hvarmed 
Musiksällskapet Concordia i Gefle velat hugfästa sin 
sekellånga tillvaro, lämnas en utförlig historik af Con
cordias verksamhet. Man finner däraf, att medlem- 
marne städse ådagalagdt ett det varmaste^ intresse för 
musiklifvets höjande inom staden, i det saväl klassisk 
som modern musik — hvaribland märkliga körverk, 
symfonier och orkestersuiter — kommit till utförande. 
Sällskapets- verksamhet är så mycket mera värd att 
ihågkommas, som det haft en dubbel uppgift att lösa: 
egna och medmänniskors uppbyggelse och förädling 
genom singens och musikens gåfvor samt lättande af 
armodets tryckande börda.

Innevarande månad ämnar sällskapet genom en 
konsert å Gefle teater högtidlighålla minnet af de svunna 
100 åren, hvarvid bland annat en af direktör G. Hägg 
komponerad festkantat samt Beethovens andra symfoni 
skola utföras.

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth Östmans Husmoders

kurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 14-20 MAJ 1905.

Söndag: Currysoppa ; kokt lax med 
holländsk sås; stekta morkullor med 
morkullsbröd och salader; nougatglace 
med biscuits.

Måndag: Köttbullar med spenat; 
soppa på aprikoser.

Tisdag: Vegetariansk morotspuré 
med risgryn; kokt sik med gräslöks- 
sås och potatis.

Onsdag: Späckad kalflefver med 
potatis; äppelkompott med grädde.

Torsdag: Grönsoppa; fraspann
kakor med sylt.

Fredag: Köttkorf med potatispuré; 
rödvinsoppa.

Lördag: Bruna bönor med fläsk; 
ölsupa.

RECEPT:
Holländsk sås (f. 6 pers.) 100 gr. 

smör, 1Vs msk. mjöl, 4 äggulor, 1 tsk. 
socker, 4 del. kallt vatten, saften af Vs 
citron, 1 nypa salt.

Beredning: Tre fjärdedelar af
smöret röres i en något varm kastrull, 
tills det är hvitt och pösigt, därefter

HUSMÖDRAR. Tillsen, att Ni alltid vid 
■ * inköp af Hafregryn & Korngryn erhålla 
Hafregrynskvarnen “Sveas“ i London med 
Guldmedalj belönade tillverkningar, för
packade i säckar eller kartonger om V, & 1 2 
kilo. Sveas Sundhetsmjöl i hel- eller half- 
kilopaketer rekommenderas till barn och 
sjuklingar och samtliga dess tillverkningar 
utmärka sig för sin goda smak, lättkoktnet 
och renhet. Finnes nos alla välsorterade 
engrossister och detaljister i hela Skandi
navien.

Hafregrynskvarnen SVEA,
Ragnar L. Jeansson, KALMAR.

Tabell öfver näringsvärdet af våra för
nämsta födoämnen uttryckt i öre pr kilo:

Fläsk 102, Oxkött 48, Rågbröd 54, Hvete
bröd 55, Fårkött 62, Torsk 40, Mjölk 87, 
Korngryn 116, Hafregryn 153.

nedröras mjölet, äggulorna en i sän
der och sockret. Kastrullen sättes öfver 
svag eld, det kalla vattnet tillsättes 
litet i sänder under ständig vispning, 
och såsen får sjuda omkr. Vs tim. Då 
den är tjock och glansig lyftes den af 
och resten af smöret jämte citronsaften 
iröres. Såsen afsmakas mycket noga 
och serveras varm.

Stekta mor kullor (f. 6 pers.) 4 
morkullor, 1 Vs hg. späck, 4 msk. smör 
(80 gr.), 3 tsk. salt.

Sås: Smöret i hvilket fåglarna brynts, 
2 msk. mjöl, 1 lit. buljong, 2 del. tjock 
grädde, 1 tsk. socker, 1 tsk. soja.

Morkullsbröd: Hjärtan, krås och 
lefver af fåglarna, 30 gr. späckfläsk, 1 
msk. fint hackad persilja, 1 msk. smör 
(20 gr.), Vs msk. rödt vin, 2 äggulor, 
salt, peppar.

1 sextonöres hvetebröd, 2 msk. smör 
(40 gr.)

Beredning: Fåglarna, som böra
hafva hängt 3—4 dagar, plockas samma 
dag de skola anrättas. De svedas, ögo
nen uttagas och hufvudet flås. De ur
tagas nätt, hjärta, lefrar och krås till
varatagas, fåglarna skölj as hastigt torkas 
väl in- och utvändigt med en kött
handduk och fotterna afhuggas. De 
uppsättas på det sättet att låren pressas 
tätt intill kroppen och hufvudet böjes 
bakut, hvarefter näbben stickes genom 
låret och kroppen samt ut genom det 
andra låret. Bröstet späckas eller om- 
bindes med tunna späckskifvor. Smö
ret brynes i en stek gryta, fåglarna 
iläggas och brynas vackert på alla 
sidor, hvarefter de upptagas och saltas. 
Smöret, i hvilket fåglarna brynts, 
fräses med mjölet, buljongen och 
grädden tillsättes och såsen får ett 
godt uppkok. Fåglarna nedläggas i 
såsen och få sakta steka omkr. 30 min. 
under det att de ofta ösas öfver. De 
klyfvas och garneras med morkulls
bröd, som beredes på följande sätt: 
hjärta, krås och lefver sköljas väl och 
hackas fint tillsammans med späcket 
och persiljan, samt brynes hastigt i

smöret och tillsättes med vinet, ägg
gulorna och kryddorna. H^etebrödet 
skäres i skifvor, kanterna afskäras och 
skifvorna stekas i smör. Färsen ut- 
bredes på brödskifvorna, som insättas
1 het ugn, så att färsen hastigt gräddas. 
Såsen silas och skummas, spädes med 
grädde eller buljong, om så behöfves, 
och 1 tsk. kallt smör iröres.

Nougatglace (f. 6 pers.).

Nougat: 40 gr. sötmandel, 125 gr. 
strösocker.

Glace: 6 äggulor, 1 hg. strösocker. 
7 del. tunn grädde, 1 knifsudd vanilin,
2 msk. vaniljsocker, 5 del. tjock grädde.

Beredning: Mandeln skållas och 
hackas fint. Sockret lägges i en något 
varm tackjärnspanna och röres med 
träslef öfver elden, tills det är smält. 
Då tillsättes mandeln genast, och 
massan upphälles på väl smord plåt. 
Så fort nougaten är afsvalnad, skäres 
den i rutor med en hack-knif, smord 
med smör och lossas från plåten.

De vackraste bitarna användas till 
garnering af glacen, den öfriga nou
gaten hackas tämligen fint med knif.

Äggulorna och sockret röras Va tim. 
Den tunna grädden och 2 del. af den 
tjocka grädden kokas upp med vanilinet 
och vaniljsockret och tillsättes de rörda

Gif barnen den bästa näring och de 
växa upp till friska och starka männi
skor.

Gif vuxna den bästa näring och de 
förblifva friska intill sena ålderdomen. 

Använd därför endast

Gyllenhammars
patenterait

hafregryn,
hafremjil

som fås i hvarje välsorterad speceriaffär.
Aktiebolaget

Göteborgs Ris- & Valskvarn.

äggulorna under stark vispning. Krä
men hälles åter i kastrullen och får 
under fortsatt vispning sjuda, hvar
efter kastrullen aflyftes och krämen 
vispas, tills den är kall.

Den hälles sedan i glacemaskin och 
fryses till hälften, då tillsättes den 
hackade nougaten och resten af den 
tjocka grädden, slagen till hårdtskum, 
hvarefter frysningen fortsättes.

När glacen är färdig, nedpackas den
1 glacedosan och fryses ytterligare 
omkr. 2 tim.

Då den skall stjälpas upp, doppas 
formen ett ögonblick i varmt vatten, 
hvarefter glacen uppstjälpes på tårt- 
papper på flat glaceskål.

Den garneras med nougaten och 
biscuiterna.

Biscuits. 300 gr. sötmandel, 300 gr. 
socker, 4 ägghvitor.

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas i ugnen och drifves genom mandel
kvarn. Sockret och ägghvitorna röras 
Va tim., hvarefter mandeln tillsättes 
och massan röres ytterligare 10 min. 
Degen lägges i små klickar pä en väl 
rengjord, smord och mjölad plåt.

Kakorna gräddas i ordinär ugns- 
värme, tills de släppa plåten och fått 
en rostgul färg.

Köttbullar (f. 6 pers.) 6 hg. ben
fritt oxkött, 1 hg. späck, 1—2 ägg, 2—3 
kkp. vatten eller mjölk, Va kkp. stötta 
skorpor, Va tsk. hvitpeppar, 1 msk. salt, 
(1 msk. fint hackad portug. lök, Va msk. 
smör till löken).

Till stekning: 4msk. smör (80 gr.),
2 kkpr kokande buljong eller vatten.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten. Späcket 
skrapas, skäres i tärningar tillika med 
köttet samt drifves 3 ggr. genom kött
kvarn, Aggen och vattnet vispas upp, 
de stötta skorporna iläggas och få stå 
och svälla i tim. Köttet arbetas med 
kryddorna och skorpblandningen omkr. 
Vs tim. eller tills färsen blir samman

hängande, som en deg. Om så önskas 
tillsättes sist den fint hackade löken, 
fräst i Va msk. smör. En tackjärns
panna upphettas långsamt, smöret bry
nes däri. Köttbullarna formas med 2 
träskedar, doppade i varmt vatten, och 
nedlägges i det heta smöret att brynas 
på båda sidor, de läggas därefter i en 
järnkastrull, det kokande vattnet på- 
hälles, locket pålägges och köttbullarna 
få genomsteka under 1 fjärdedels tim.

Vegetariansk morotspuré I (f. 
6 pers.) 1 kg. morötter, 2 Vs lit. vatten, 
1 liten chalottenlök, 1 hg. smör, 2 msk. 
mjöl, salt, hvitpeppar, 1 ägg, 1 del. 
tjock grädde, 1 del. risgryn, vatten, salt.

Beredning: Morötterna skrapas,
sköljas och för vällas. De rifvas där
efter och få koka i 2 Vs liter vatten 
med den rensade och i skifvor skurna 
löken omkr. 2 tim. Massan passeras. 
Hälften af smöret fräses med mjölet, 
morotspurén påspädes, litet i sänder 
och soppan får koka 10 min., hvarefter 
den afsmakas. Resten af smöret till
sättes och soppan omröres noga Ägget 
och grädden vispas i soppskålen och 
soppan tillslås under kraftig vispning.

Risgrynen skållas och påsättas i sal- 
tadt, kokande vatten och få koka, tills 
de äro mjuka, då de upphällas i durk
slag, öfverspolas med varmt vatten, 
och få afrinna samt uppläggas på 
karott och serveras till soppan.

Lagermans

Saft-kräm-pulver
”Tomten”.

Medelst detta nya af 
Fabriken Tomten i Göte
borg tillverkade farikat 
tillagas på ett par minu
ter den delikataste hal
lonsaft-kräm.

Betydligt billigare än 
hemmalagad.*

Sälj es öfverallt à 25 
och 40 öre pr paket. Ett paket räcker 
till resp. 4 och 8 personer
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à kr. 7.50 med fodral.

Bennström & Jansson
Paraplymagasin,

45 Regeringsgat. 45,
STOCKHOLM.

LEDIGA PLATSER

Remington
Institut för undervisning i Maskinskrifning 

och Stenograf i. Karduansmakaregatan 1, 
Stockholm.

Läparinneplatsen
i kvinnlig slöjd och väfnad vid Bodens 
Folkhögskola i Norrbottens län blir ledig 
instundande höst för vikariat, möjligen 
framdeles för ordinarie beställning och 
kan sökas före Maj månads utgång af 
undervisningsvan, väl meriterad lära
rinna. Undervisningstid halfva Okt.— 
halfva Maj. — Närmare meddelande ge
nom direktör Yngve Kelander, adress 
Boden. — Obs.! Kompetens i gymnastik
undervisning får företräde. Fotografi 
och betygsafskrifter återsändas, där så 
begäres.

Avesta Samskola.
En plats för lärare eller lärarinna blir 
ledig vid detta läsårets slut. Undervis- 
ningsskyldighet hufvudsakligen i mate
matik och naturlära. Lön 1,200 kr. pr år. 
Ansökan insändes före d. 28 maj till 
Föreståndarinnan för Avesta samskola, 
adr. Avesta.

Landskrona Elementarskola
för flickor

är en lärarinnebefattning i förberedan
de afdelningen ledig att tillträda nästa 
hösttermin. Kompetensvilkor: småsko- 
lelärarinneexamen, helst i förening med 
elementarskolebildning. Lön 700 kro
nor med tvänne ålderstillägg hvardera 
å 100 kronor jämte bidrag till pensions- 
afgift. Ansökningar, åtföljda af veder
börliga betyg, insändas till Styrelsen 
före den 1 Juni 1905.
I ärarinnor, Värd., Sällskapsd.,Kontors-, 
*“ Hushålls- och Barnfröknar erhålla 
platser genom Norra Inackord. Byrån 
Malmskilnadsg. 27, Stockholm.

J^ärarinna för några barn, som skulle 
in i läroverkets 3:dje klass, önskas i 

höst. Betyg och fotografi samt löneanspråk 
sändas till Kyrkoherde Villner, Ramfall.

I familj på landet önskas till hösten 
1 lärarinna för tvänne flickor 13 och 
15 år. Den sökande bör vara van att 
undervisa, särskildt i tyska, engelska 
och musik samt för öfrigt hafva ett 
godt och anspråkslöst sätt. Svar till 
*H>, Kinnekulle, Gössäter.
platsen som l:sta sköterska vid Läns
■ lasarettet i Finspong blifver ledig 
den 1 nästkommande augusti. Ansök
ningar, åtföljda af betygsafskrifter (af- 
gångsbetyg från skola) och prästbevis 
insändas till Lasarettsläkaren, Finspong 
tore 1 juni.

Villkor: 400 kr. pr år jämte allt fritt.

Kvinnligt biträde.
I pappersbranchen fullt hemmastadd 

flicka med godt sätt mot kunder erhåller 
varaktig plats i dylik affär. Fotografi 
jämte afskrift af rekommendationer 
eller referenser torde inom 14 dagar 
sändas till »Kvinnligt biträde», Norr 
köping p

Vårdarinneplats.
Vid ett större barnhem för flickor i 

närheten af Stockholm finnes plats 1 
sept för en verkligt religiös flicka ej 
under 25 år. Kärlek till barn, utpräg- 
ladt ordningssinne och någon vana vid 
barns ledning erfordras. Löneförmå
ner 350 kr. och allt fritt. Rekommen
dationer, läkarebetyg och fotografi 
sändas märkt: »Föreståndarinnan»,
Järfva.

Husmoderbefattningen
vid Frimurare-Barnhuset i Stockholm 
kungöres till ansökan ledig före den 
1 innev. juni. Befattningen, som endast 
omfattar hushållets skötsel jämte de 
större flickornas undervisning i mat
lagning och öfriga hushållsbestyr, till
trädes d. 1 Aug. Lön 600 kr. Hugad 
sökande, ej öfver 35 år, bör hafva genom
gått matlagningskurs och äga goda 
personliga förutsättningar för platsen 
i fråga. Ansökan, åtföljd af fräjde- och 
läkarebetyg insändes till undertecknad 

CARL BERGÖ,
Föreståndare för Frimu are-Barnhuset uu»cu. 
i Stockholm. Allm tel. 41 88, Riks. 28 90.1 Svar till »L. K.. Carls'

p n välrekommenderad, snäll, proper 
och duktig flicka, som vill åtaga 

sig jungfruplats hos en liten enkel 
familj i Stockholm, om somrarne boende 
i Dalarne, kan påräkna godt bemötande 
och god aflöning. Svar till »Ömsesidig 
belåtenhet», Iduns Exp.
Dlats finnes genast för en troende flicka 
1 som på egen hand kan åtaga sig 
bokföring vid läderfabrik och då skrif- 
ning ej finnes gå frun tillhanda. Svar 
med fotografi till Fabrikör C. E. Rudin, 
Hallsberg.
/"Joda platser för hushållsbiträden, lära- 

rinnor, barnfr. värdinnor att söka gen. 
Inack.-Byrån, Norrköping.

Rikstel. 9 16 Ej inskrifningsafgift.
Obs I Brefsvar mot 2 porton.
l/ärdinna, 25—35 år, Kontors-, Kassa-, 
* Handels-, Hushållsbitr. få plats. Ej 

inskrifn.-afgift. Lästmakareg. 30, Sthlm. 
J. Larsson & C:o.

Kokerska
duglig och pålitlig erhåller genast plats 
på större anstalt. Lön 30 kr. i månaden 
och allting fritt. Ingen utan bästa re
kommendationer må göra sig besvär. 
Vidare meddelar fru A^nes Palmgren, 
Nybrogatan 28 A. Träffas mellan kl. 
5 och 7 efterm.
IJng flicka ur bildadt hem önskas af 

läkarefamilj i Stockholms närhet 
för att dels biträda vid mottagningarna, 
dels deltaga i husliga göromål. Bör vara 
skolbildad, ordentlig, barnkär samt 
något kunnig i sömnad. Svar med löne
anspråk och fotografi till O. D. Stock
holm 4. P. R.

För ordentlig och pålitlig
Barnjungfru

med gladt och vänligt sätt samt kunnig 
i skötseln af mindre barn finnes plats 
nu genast på landet nära Göteborg att 
sköta en ettårig frisk flicka. Svar med 
betygsafskrifter och fotografi till »Barn
kär,» p. r. Lerum.
Dildad, anspråkslös, sykunnig flicka 

önskas som barnfröken. Barnjungfru 
finnes. Svar omgående, fotografi, löne- 
pretentioner. Fru Nordenankar, Lustig- 
kulle, Eksjö.
Dättre, anspråkslös flicka, frisk och 

och stark, kunnig i matlagning samt 
villig att deltaga vid ett landthushåll 
förekommande inre göromål får plats 
genast. Svar med fotografi, rekommen
dationer och löneanspråk till »T» Lin
köping p. r.
Dildad, musikalisk flicka, kunnig i hus- 

bestyr, frisk, ung, glad, erhåller lätt- 
skött värdinneplats. Jungfru finnes. 
Svar med foto.till »C. N.», Solberga p.r.
|4| uslig, bättre flicka med godt sätt och 
* * yttre, erhåller förmånlig, bekväm 
plats att sköta bättre ungkarlshem. 
Svar med fotografi under märke »Goda 
vitsord» till Sydsvenska Annonsbyrån, 
Malmö f. v. b.
p n bättre flicka, som är kunnig i mat- 

lagning och handarbeten, och som 
skrifver väl, erhåller god plats i barn
lös familj som husmoders hjälp. Sö
kande torde insända fotografi och re
ferenser märkt »Enkel och Anspråks
lös Maj 1905» under adress: S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

PLATSSÖKANDE
ÅAusikalisk lärarinna, som genomgått 

Högre Lärarinneseminariet och 
länge tjänstgjort vid läroverk samt 
tillbragt ett par år i Frankrike och 
England, önska’ för sommarmånaderna 
plats på landet med ett par timmars 
arbete dagligen. Svar till «B. A», Kristi
anstad p. r.
1 ärarinna, språkk.. undervisningsvan 

önskar plats fortast möjligt. Små 
anspråk. Goda betyg. Annars önskas 
plats som skrifbiträde. Bra handstil. 
Svar till »Maria», Jönköping p. r.
pn ung lärarinna, musikalisk, enkel 

o. anspråkslös, önskar medfölja nå
gon snäll familj till landet eller badort 
såsom sällskap eller någon lättare syssel
sättning mot fritt vivre. Man hänvände 
sig till Fröken Ebba Anjou, Linköping.

it Nya Inackorderingsbyrån, Brunke- 
** bergsgatan 3 B, Sthlm, etab. 1887, 
finnas verkligt goda platser för lära
rinnor, att söka för höstterminen, med 
höga lånevillkor. Äfvenså några som
marplatser.

[ Jng, sem.-bild. lärarinna, van att un- 
dervisa i sv. ämnen, språk o. mu

sik önskar sommarplats. Utm. betyg. 
Ben. svar till »Fritt vivre E.», under 
adress S. Gumælii Annonsbyrå, Stock
holm.

Clöjdlärarinna önsk. någon tid komma 
~ till familj på landet mot att undervisa 
i slöjd, Kiuderg.-arb., målning m. m. 
Svar -Slöjd 05» Iduns exp.

TJny Lärarinna,
som genomgått Detthowska Seminariet 
i Stockholm och två år varit anställd i 
skola, ett år i familj, önskar plats till 
hösten. Vackra betyg (ej musikalisk).

Carlshamn p. r.

Anspråkslös flicka, som genomgått 7- 
** klassigt lärov. önskar under som
maren plats mot fritt vivre. Är villig 
att undervisa i språk och svenska äm
nen, deltaga i husliga sysslor eller vara 
sällskap på resa. Vidare upplysningar 
lämnas om svar sändes till »Margareta» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm.
pn medelå ders lärarinna önskar 
^ under sommaren komma i ett vän
ligt hem (hälst på landet) till hjälp 
och nytta. Är huslig, ordentlig, arb., 
glad och hurtig. Svar märkt »Lära
rinna» 1905», Sun 1 svall p. r.

En engelsk dam
önskar plats att undervisa i sitt mo
dersmål. Miss Edwards, Ekenäs, Vadsbro.

Fröken Erin Blix,
lärarinna i Richard Ander son< musik
skola, önskar under sommaren vistas 
hos familj på landet, mot att under
visa i pianospelning. Upplysningar 
lämnar benäget Hr Richard Andersson, 
Brunnsgatan 28, 2 tr., Sthlm.

Informatorsplats
för att undervisa en el. ett par mindre 
gossar under instundande sommar sö- 
kes af undervisningsvan fil. studerande 
med utmärkta rekommendationer. Svar 
torde snarast möjligt sändas till »H. S.», 
Göteborgs Högskola, Göteborg, dä rekom- 
mendalioner o. anspråk tillkännagifves.

Sjuksköte* ska
af god familj och med bästa rekom
mendationer önskar privatplats i som
mar. Sv. t. »Sjuksköterska», Iduns exp. 
f. v. b.
Sjuksköterska som med goda betvg
0 genomgått ettårig elevkurs å större 
länslasarett samt är van vid privatvård 
önskar medfölja någon sjuk herre eller 
dam till badort eller på resor. Svar till 
»Sjuksköterska L. J.» Iduns exp.

Värdinneplats
i privat hem eller som husfru i pen
sionat eller vid offentlig inrättning 
önskas af därtill kompetent, bildad, 
medelålders, dam med de finaste betyg 
och referenser. Svar märkt »E. 1905» 
till Iduns Exp.

Värdinna.
En musikalisk bildad dam af god 

familj, väl förtrogen med allt pä hem
mets olika områden, ordningsälskand» 
och plikttrog. n, söker verksamhet i ett 
respektabelt hem. De bästa vitsord 
kunna företes. Svar till »Energisk», 
Iduns exp.

Värdinna.
Bildadt medelålders fruntimmer af 

god familj, med mångårig vana att 
sköta ett hem, önskar sig plats i stad 
eller på landet, som värdinna eller säll
skap och hjälp åt äldre dam. Den 
sökande äger också vana vid skrifgöro
mål. Någon lön önskas ej. Svar till 
»Verksamhet», Iduns Exp.,’Stockholm.

Hus förestån darmneplats
önskas af en 30-årig dam med gladt 
lynne, van vid ordning o. arbetsamhet, 
samt fullt kompetent i ett hems skö
tande, till ensam herre. Svar t. »Hem- 
trefnad 1905», Iduns exp.
I matlagning, bakning, sömnad kunnig

flicka, önskar plats. Ordningsvan, 
sparsam, pliktrogen. Svar »Glad—Hur
tig», under adress S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm.
Wngre änkefru söker plats att sköta
1 hemmet hos bättre herre eller en

samt fruntimmer. Svar till »Pålitlig 
1905», Iduns exp.
pn ung, bättre flicka önskar plats nu

till sommaren, hälst i mindre fa
milj, som sällskap och hjälp åt hus
modern, eller , ock att förestå ett min
dre hushåll. Är kunnig i handarbeten 
och inomhus förekommande göromål, 
och har genomgått kurs i hushållsskola. 
Med eller utan lön. Svar till »Familje
medlem». Mölnbo p. r.
IJng, bildad flicka, musikalisk, kunnig 
V i linnesömnad och handarbete, van 
\id husliga göromål önskar nu genast 
plats i treflig farni j i Stockholm som 
hjälp och sällskap. Svar till »Familje 
medlem 22», Örebro p. r.
Mot fri resa önskar en lärarinna
'** under sommaren plats att under
visa i skolämnen och musik. Svar till
Öfverstinnan Löfgren, Vestmannagat. 15, 
Stockholm.
pn 22-årig, bildad flicka, som genom-

gått en kurs i massage önskar plats 
i familj. Är äfven villig att deltaga i 
skrifgöromål samt att hjälpa barn med 
läxläsning. Goda rekommendationer. 
Svar motses tacksamt till »H. N.» Iduns 
Exp.
pn äldre sjuksköterska önskar plats i
.. familj för sjuklig el. äldre person. 
Ar villig deltaga i husliga göromål. 
Svar till »L. J.», Iduns exp.
yerkligt duglig och praktisk, bildad
¥ flicka, söker plats. Väl kunnig i 
matl., bakn., sömn. m. m. Svar »Idog», 
Iduns exp. f. v. b.

piicka, något kunnig i matlagning samt 
1 handarbeten önskar plats i familj 
nu genast. Svar emotses tacksamt un
der adress »H. M. A.», Praktiska Skolan, 
Kristinehamn.
I-Iushållsvan flicka önskar mot fritt 
1 1 vivre plats, 2 à 3 månader, i bättre 
hem för vidare utbildning i husliga 
göromål. Svar märkt »Pålitlig», Iduns 
expedition.
Dättre flicka önsk. plats i 
■“* milj att gå frun tillh.

vänlig fa-
„ w Van vid

handarb., skötseln af små barn och ngt 
musik. Svar till »21 år», Sikfors p. r. 
Pn yngre, gladlynt lärarinna, som sak- 

nar hem önskar ferieplats mot fri 
resa, att undervisa eller som sällskap 
och hjälp med barn. Svar till »Musika- 
lisk», p. r. Skrehall.
plats önskas genast i god familj af 
1 ung flicka, så^om biträde på kontor. 
Ar äfven villig deltaga i husliga göro
mål och handarbeten. Kunnig i bok
föring, stenografi och maskinskrifning. 
Vill anses såsom familjemedlem. Goda 
rekommendatio er. Lön enligt öfver- 
enskon melse. Svar till »1905» Hörby p.r.
I jng,
L Mn

bättre flicka, elev af Fröken 
Mathilda Bohle, önskar under som

marmånaderna vistas på landet i finare 
familj för att mot fritt vivre undervisa 
i pianospelning. Svar tili »C. B.», Nor- 
diska Annonsbyrån, Göteborg.
l-|ushållsvan, bildad, musikalisk flicka 
* 1 önskar plats för sommaren, Svar 
till »Gladlynt», Sala p. r.
plats som barn fröken eller sällskap 
1 åt sjukling önskas af flicka med goda 
rek. Svar till Venersborgs Egendoms- 
& Tjånstebyrå, Venershorg.
I Ing, bättre flicka önskar plats att gå 

frun tillhanda. Är kunnig i alla 
inom ett hem förekommande göromål. 
Lön önskvärd. Svar till S. Ericson, 
Tågagatan 3, Helsingborg.

[jng, bättre skånska, kunnig i hushålls- 
göromål, genomgått kurs i massage 

önskar plats att biträda husmoder eller 
ensam förestå hem. Lön önskas. Be
tyg finnes. Svar till L. L., Iduns Exp.
plats önskas nu genast af ordentlig 
■ flicka att förestå hushållet hos äldre 
ensam dam eller herre. Hjälp önskas 
till grö fre göromål. Små löneanspråk. 
Svar tacksamt till »Blekingsflicka», 
Sundsvall.
I Ing, anspråkslös, bildad flicka önskar 
^ för sommaren (ev. längre tid) plats 
i fam. att mot fritt vivre gå frun till
handa. Är äfven kunnig i klädsömnad 
och villig läsa med barn eller deltaga 
i skrifgöromål. Siar till »Ibsen», p. r. 
Lund.
I Ing, bildad flickä,23 år, önskar under

sommaren, efter 3 års vistelse i Eng
land, plats i fin, aktad familj som säll
skap. Hälst på landtegendon där ung
dom finnes eller också att följa med 
på resor. Goda ref. Svar till »Young 
Lady», Helsingiors p. r., Finland.

En 15 års
frisk, begåfvad, föräldralös flicka som 
med goda vitsord genomgått 5 kl. sam
skola önskar i en vänlig familj under 
sommaren läsa upp barn till i eller 2 
klass. Närmare underrättelser af Fru 
H. Uhr, Motala Verkstad, och Fru E. 
Hierta, Tjärhofsg. 12, Stockholm
I Ing bildad flick a af god familj, önskar 

plats att gå frun tillhanda eller att 
sällskapa med barn mot fritt vivre. 
Svar till »B. S. 18 år» med uppgift om 
re erenser under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå. Stockholm

Bnd: musik, flicka önsk. under som
maren plats på landet som sällskat 

hos lindrigt lungsjuk dam. Svar till 
X», Iduns exp.

X ldre, stadgadt fruntimmer önskar till 
** den 1 eller 15 juni plats som hjälp o. 
vårdarinna åt sjuklig herre eller dam, 
eller ock som hushållerska hos ensam 
person. Svar »1905» Lund p. r.

piats önskas af anspråkslös, bild., hus-
■ hållsk. flicka att med någon hjälp 
sköta mindre hushåll. Svar märkt »N. 
S. genast*, under adr. S. Gumælii An- 

Inonsbyrå, Sthlm.

Ung. bildad, utländsk dam
lullt mäktig franska, tyska och engelska 
språken såväl 1 tal som skrift söker 
anställning under sommarmånaderna 
i familj på landet och erhjuder mot 
fritt vivre konversalion 1 à 2 tim. un- 
dervisn. pr dag uti ofvann imnda språk. 
Svar snarast till »A. K.», Gumælii An
nonsbyrå, Stockholm.
pn svensk dam med undervisnings-
*— vana, som vistats flera år i utlandet 
och undervisat i tyska språket vid 
engelskt läroverk önskar plats vid 
elementarläroverk med Tvska och 
Engelska som ämnen. Svar till »Svensk 
dam», Iduns exp.
Ancnrålrclric 19-årig något musikalisk,Hllopl dKblUa bildad flicka, van vid 
husliga sysslor, mail, sömnad önsk. pl. 
i fam. såsom hjälp o. sällskap. Någon 
lön önskvärd. Svar till »Familjemed
lem» Sv. Telegramb. Annonsafd, Göte
borg.
IJng bättre flicka, elev af Fröken

Matilda Bohle, önskar under som
marmånaderna vistas pä landet i finare 
familj för att mot fritt vivre undervisa 
i pianospelning. Svar till »C. B.» Nor
diska Annonsbyrån, Göteborg.
Olats hos aktningsvärd familj önskas 
* af bildad flicka som är lullt kunnig 
i hushålls skötande samt handarbeten 
och öfriga inom ett hem förefallande
§ öromål. Svar till -H. L.» p. r. Falken- 

erg,

Inackordering.
Flickor från bildade hem, som önska 

lära sig hushållsgöromål, erhålla inac
kordering i treflig familj i naturskön 
och liflig trakt af Småland. Vidare 
meddelar Fru Anna Schmidt, Vernamo.
Inapknrrlp~inn ^ör längie eller kortarellldbAUl Uc Illy tid erbjudes äldre och 
yngre damer på egendom i Västergöt
land i 'skogrik trakt och omedelbar 
närhet af sjö med ångbåtstrafik. Svar 
till »Elev», Borås p. r.
V vacker skogstrakt i Dalsland kunna en
■ à två damer erhålla inackordering. 
Några flickor i skolåldern mottagas 
äfven. Svar till »Barrluft», Iduns exp. 
I vacker trakt i Dalarne kunna några
■ unga flickor erhålla inackordering. 
Svar till »Solsken», Svärdsjö p. r.
I naturskön trakt, SU tim järnväg från
1 Norrköping, erhälla patienter inac
kordering och vård hos välrek. exam, 
sjuksköterska. Sv. till »Syster», Skogs- 
udden, Kinistad.
Q n j. bättre flickor erhålla helin-
^ ^ ackordering hos Fru Gran-
ström, Holländaregatan 27.

Inackordering
erbjudes ett bildadt fruntimmer i ett 
mycket godt hem å härligt och skog- 
rikt belägen egendom, hälst för längre 
tid. Pris 40 kr pr. månad. Svar till
» Westküsten», Qrohed.

Rekreerande sommarlif.
I högt belägen skogig trakt af Söder

manland emottages ungdom i inackor
dering under sommaren. Äfvenså emot- 
tagas tvenne unga flickor, som önska 
lära matlagning. Vidare genom Fröken 
E. Levin, Brunkebergsg. 3 A Sthlm. efter 
26 Maj, Bie.
ftt ensamt fruntimmer kan nu genast

erhålla årsinackordering i Grenna 
prostgård mot betalning af 500 kronor 
hvilka erläggas i förskott för hvarje 
halfår.
/“Jod ina kordering erhålles hos Barn- 

morska (enkefru) till moderat pris. 
Fru A. Elfsberg Katarina Bangata 15. 
Sthlm.

Ih ackord er in g.
Vid norrländsk Herrgård med mycket 

vackert läge vid skog och sjö gifves 
tillfälle till inackordering för damer 
och herrar på längre eller kortare tid.

Svar till »Herrgård», Iduns exp. f. v. b. 
I-I os vänlig, hjärtegod familj önskar en- 
1 1 sam medelålders fru. god och bil 
lig inackord. i stad eller vid större järn 
vägsstation. Svar med pris till »A. A 
H.», Kristianstad p. r.
»~| vem vill och kan und. ferien mot 
5 * fritt vivre mott. glad, anspråkslös 
lärarinna till hjälp med alla i ett hem 
förek. goromål? Svar motses tacksamt 
f. Ve till »Maj», Kristinehamn p. r.
i inga damer kunna erhålla inackor- 
^ dering i hem vid vestkusten nära 
badort. Upplysningar kunna erhållas 
af fordna pensionärer. Svar till »Vest- 
kusthem», Iduns exp. 
p n dam önskar inackordering à 40 kr.

pr mån. i familj boende i den upp- 
eller södermanländska skärgården. Svar 
till »Sommargäst». Sala p. r.

En ung flieka,
som under sommarmånaderna önskar 
en tids hvila, tinner ett godt inackor- 
deringshem i härlig trakt i närheten 
af Jonköping. Pris pr månad 40 kr. 
Vidare meddelar fröken M. Anderstedt. 
adr. Jönköping.

vackert belägen tre km. från Mörsils 
järnvägsstation, kan god och billig in
ackordering erhållas. Lungsiktiga mot
tagas ej. Läkareintyg fordras. Riks- 
telefon. Vidare meddelar Fru Anna 
Lithström, Österuppland, Mörsil.

DARIS. Pension famille, près du jardin 
1 de Luxembourg. Réf suédoises.

M:me Barré, 70 rue d’Assas.

Pensionat Åkerö,
Leksand,

mottager inackorderingar på längre 
och kortare tid. Vidare meddelar Erika 
Malmberg, adr. Leksand.
Inackordering i god västgötafamilj kan 
1 erhållas för ett par unga flickor (even- 
tuelt konfirmander). Liflig, hälsosam 
skogstrakt. Rikstelefon och piano fin
nes. Pris 50 kr. pr månad. Goda refe- 
renser. Svar till »Hem», Borås p. r.

Konfirmationsundervisning
meddelas i 5 veckor efter midsommar 
i kyrkoherdegård vid Mälaren nära 
Stockholm. Närmare upplvsningar har 
Grossh. H. Axelson, Allm. T*el. Stork. 354 
benäget lofvat meddela.

Fransk Pension.
France, Blois S/Loir. 2 h. Paris.

Pur accent français. — Institution de 
Demoiselles. — Bel Etablissement. — 
Education soignée. — Cours faits par 
Professeurs de l’Université. — Examens. 
— Vie de famille. — Rèfèr. Lector O. P. 
Behrn & M:r Cari Sonnander, Gothem- 
bourg, Prix modérés.

Dice Mille Piquot, Officier d’Acadèmie


